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1. Kam paredzēti šie norādījumi? 

1.1. Vai šie norādījumi ir svarīgi manam uzņēmumam?  

Šie norādījumi aptver prasības, kas Regulā (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta 
gāzēm1 (regula par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm) noteiktas uzņēmumiem, kuri importē iekārtas 

(to vidū ražojumus), kas satur gāzes, kuras minētas regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm I 
un II pielikumā. Ņemiet vērā, ka šajā dokumentā termins “iekārtas” attiecas gan uz stacionārām, 
gan mobilām iekārtām2 (ja nav norādīts citādi). 

 
Lai noskaidrotu, vai šis dokuments attiecas uz jūsu uzņēmumu, uzdodiet sev šādus jautājumus: 

1) vai jūsu uzņēmums ir importētājs (sk. 2.1. sadaļu “Kas ir importētājs?”); 

2) vai importētās iekārtas ir paredzētas laišanai brīvā apgrozībā ES; 

3) vai importētās iekārtas satur3 gāzes, kas minētas regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm I 
un/vai II pielikumā; 

4) vai ar HFC uzpildīto iekārtu ikgadējais imports pārsniedz 100 t CO2 ekv. 

 
Ja uz visiem četriem jautājumiem atbildējāt apstiprinoši, jūsu uzņēmumam ir piemērojami 
vairāki regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm noteiktie pienākumi, toskait pienākums 
nodrošināt atbilstību HFC kvotu sistēmai.  
 

Šā dokumenta mērķis ir palīdzēt šos pienākumus saprast un izpildīt. 

 
Ja vēlaties saņemt sīkāku informāciju, sazinieties ar savu valsts kontaktpunktu jautājumos, kas 
saistīti ar fluorētām siltumnīcefekta gāzēm. Kontaktpunktu saraksts 
(https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/contact_list_en.pdf) pieejams Klimata 
politikas ģenerāldirektorāta (Klimata ĢD) fluorētām siltumnīcefekta gāzēm veltītajā tīmekļvietnē: 
http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/index_en.htm  
 

 

Nozīmīgums iekārtu ražotājiem 

Ja esat iekārtu ražotājs, kas darbojas ārpus ES (bet pats iekārtas ES neimportē), šis 

dokuments var būt noderīgs arī jums, jo tas ļauj labāk izprast noteikumus par iekārtu importēšanu 
ES4 un dod iespēju vairot jūsu iekārtu importētāju informētību par šiem noteikumiem.   
Pievērsiet īpašu uzmanību 3. un 4.3. sadaļā aprakstītajai “sakopošanas iespējai”, kas ļauj 
uzņēmumiem, piemēram, ražotājiem, iesaistīties HFC izmantojuma pakāpeniskā samazināšanā, 

centralizēti iegūstot pilnvarojumus no kvotu turētājiem un deleģējot tos uzņēmumiem, kuri importē 

iekārtas ES.  
7.1. sadaļā ir paskaidrots, kā iekārtu ražotāji var palīdzēt iekārtu importētājiem izpildīt importētāju 
ikgadējās ziņošanas pienākumu. 
 
ES iekārtu ražotāju pienākumi ir apkopoti 7.4. sadaļā. 

 
Šis dokuments nav juridiski saistošs, un tas neskar regulā par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm noteiktos pienākumus. 

                                                
1 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2014.150.01.0195.01.LAV.  
2 Mobilas iekārtas ir, piemēram, gaisa kondicionieri transportlīdzekļos. 
3 Uzskata, ka iekārta satur fluorētas siltumnīcefekta gāzes arī tad, ja gāzes atrodas vienīgi noteiktās iekārtas 
daļās (piemēram, iekārtu izolācijas putās). Tomēr, ja runā par atbilstību (sk. 3. un 5. sadaļu) regulai par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm (14. pants), vērā ņem tikai dzesēšanas kontūros iepildītos HFC. 
4 Sk. arī izcēlumu 12. lpp. 

http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/reporting/docs/1_national_contact_points_en.pdf
http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/reporting/docs/1_national_contact_points_en.pdf
https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/contact_list_en.pdf
http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/index_en.htm
http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/index_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2014.150.01.0195.01.LAV.
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1.2. Fluorētas siltumnīcefekta gāzes saturošu iekārtu importētājiem piemērojamie 

pienākumi 

Galvenie pienākumi tādu iekārtu importētājiem, kas satur regulas par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm I pielikumā (sk. 8.1. sadaļu) un/vai II pielikumā (sk. 8.2. sadaļu) minētās gāzes, ir šādi: 

 stacionāru un mobilu aukstumiekārtu, gaisa kondicionēšanas un siltumsūkņu (RAC) iekārtu 

importētājiem ir jāpārliecinās, ka visi fluorogļūdeņraži (HFC), kas iepriekš iepildīti iekārtās, ir 

uzskaitīti HFC kvotu sistēmā (sk. 3. sadaļu). Importētājiem ir arī jāreģistrējas HFC reģistrā (sk. 

4. sadaļu) un importēšanas brīdī jāsagatavo viena vai vairākas atbilstības deklarācijas (sk. 

5. sadaļu) (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. un 17. pants), kā arī jānodrošina, 

ka atbilstība ir pilnībā dokumentēta un verificēta (sk. 6. sadaļu); 

 importētājiem, kuri importē ražojumus vai iekārtas, kas satur regulas par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm I pielikumā (sk. 8.1. sadaļu) un/vai II pielikumā (sk. 8.2. sadaļu) 

minētās gāzes, līdz importam sekojošā gada 31. martam ir jāpaziņo par gadā importētajiem 

daudzumiem (sk. 7.1. sadaļu) (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 19. pants)5; 

 uz dažiem I pielikumā minētās gāzes saturošu iekārtu veidiem attiecas ierobežojumi laišanai 

tirgū (sk. 7.2. sadaļu). Šie īpašie nosacījumi ir uzskaitīti regulas par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm III pielikumā (11. pants); 

 iekārtas, kas satur I pielikumā minētās gāzes, ir jāmarķē (sk. 7.3. sadaļu). 

Šajā dokumentā īpaša uzmanība ir pievērsta pienākumiem, kas regulā par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm noteikti attiecībā uz tādu RAC iekārtu (aukstumiekārtas, gaisa 

kondicionēšanas iekārtas un siltumsūkņi) importu, kas iepriekš uzpildītas ar HFC (regulas 

par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. pants). 

                                                
5
 Ņemiet vērā ziņošanas pienākuma slieksni, kas ir 500 t CO2 ekv., kā paskaidrots 7.1. sadaļā.  
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2. Vispārīga informācija un skaidrojumi 

2.1. Kas ir importētājs? 

Importētājs ir juridiska persona, kas importē gāzi vai iekārtas, kam nokārtotas muitas formalitātes 

ES. Lai nodrošinātu atbilstību regulai par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm, ir svarīgi muitas 

dokumenti papīra formā, jo tie sniedz pierādījumus par importējošo struktūru. Šajos dokumentos 

importētājs ir norādīts kā “saņēmējs” (muitas deklarācijas dokumenta vai vienotā 

administratīvā dokumenta (VAD) 8. lauks). 

Uzņēmumi tiek uzskatīti par importētājiem tikai tad, ja tie importē iekārtas no valstīm ārpus ES. Ja 

uzņēmumi iepriekš uzpildītas iekārtas pērk no uzņēmumiem citās dalībvalstīs vai pārdod šādiem 

uzņēmumiem, tos neuzskata par importētājiem. Sūtījumus starp dalībvalstīm neuzskata par 

importu/eksportu. 

2.2. Ko nozīmē “laist tirgū”? 

Fluorēto siltumnīcefekta gāzu regulas 2. pantā “laišana tirgū” ir “piegādāt vai darīt pieejamu citai 

personai Savienībā pirmo reizi, par maksu vai bez maksas, vai ražotāja gadījumā – lietot savām 

vajadzībām, un ietver muitas preču izlaišanu brīvā apgrozībā Savienībā”. 

Iekārtu importētāju gadījumā tas nozīmē, ka, tiklīdz iekārta ir laista brīvā apgrozībā, to 

uzskata par laistu tirgū. Tomēr, ja, piemēram, iekārta ir importēta saskaņā ar procedūru 

“ievešana pārstrādei”, tā nav laista tirgū. Citas procedūras, kuras netiek uzskatītas par laišanu 

tirgū, ir imports tranzītam, pagaidu uzglabāšana, uzglabāšana muitas noliktavā vai beznodokļu 

zonas procedūras6. 

Tas pats attiecas uz gāzēm lielos tilpumos (turpmāk “lieltilpumu gāzes”). Ja lieltilpumu gāzes ir 

iegādātas ES, uzskata, ka pārdevējs tās ir laidis tirgū. Ja gāzes importētas ES, uzskata, ka tās ir 

laistas tirgū brīdī, kad tās ir laistas brīvā apgrozībā.  

2.3. Fluorētas siltumnīcefekta gāzes un fluorogļūdeņraži (HFC) 

Fluorētas siltumnīcefekta gāzes ir sintētiski savienojumi, ko izmanto dažādās rūpniecības nozarēs, 

un tām ir dažādi izmantojumi, jo īpaši saldēšanai/dzesēšanai. Vairumā gadījumu tās izmanto, lai 

aizstātu noteiktas ozona slāni noārdošas vielas, piemēram, hlorfluorogļūdeņražus (CFC) un daļēji 

halogenētus hlorfluorogļūdeņražus (HCFC), kas saskaņā ar Monreālas protokolu pakāpeniski visā 

pasaulē tiek izskaustas. Kaut arī fluorētas siltumnīcefekta gāzes būtiski nenoārda ozona slāni, tām 

tomēr ir liela nozīme klimata pārmaiņu veicināšanā. Šo gāzu ietekme uz klimatu visos to 

izmantojuma veidos ir līdzvērtīga visas aviācijas nozares ietekmei. Saskaņā ar definīciju regulā par 

fluorētām siltumnīcefekta gāzēm (2. pants) par HFC uzskata arī HFC saturošus maisījumus. 

Termins “fluorētas siltumnīcefekta gāzes” attiecas uz regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

I pielikumā minētajām gāzēm. Tās ir: 

1) fluorogļūdeņraži (HFC), 

2) perfluorogļūdeņraži (PFC), 

3) sēra heksafluorīds (SF6). 

Regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm II pielikumā ir uzskaitītas “citas fluorētas 

siltumnīcefekta gāzes” (II pielikuma gāzes). Tās ietver nepiesātinātus fluor(hlor)ogļūdeņražus, 

fluorētos ēterus un spirtus un citus perfluorētos savienojumus. 

                                                
6 Ja vien šādi importētas preces nepaliek ES muitas teritorijā ilgāk par 45 dienām vai tās netiek laistas brīvā 
apgrozībā ES vai pārstrādātas. 
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Apzīmējumi “fluorētas siltumnīcefekta gāzes”, “HFC” un “II pielikuma gāzes” attiecas arī uz jebkuru 

maisījumu, kas satur kādu no šiem šķidrumiem. Gāzes un maisījumi var būt plaši pazīstami ar 

dažādiem nosaukumiem. Piemēram, HFC134a ir zināms arī kā R134a, bet R404A ir R125, R143a 

un R134a maisījums, un tie visi ir HFC. 

Regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm I pielikumā minētās fluorētās siltumnīcefekta gāzes 

un II pielikumā minētās pārējās gāzes ir minētas šā dokumenta 8. sadaļā “Fluorētas 

siltumnīcefekta gāzes”, bet saraksts ar biežāk izmantotajiem HFC saturošajiem maisījumiem ir 

sniegts 9. sadaļā “Plaši izmantoti maisījumi”. 

Regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm noteiktos pienākumus, kas piemērojami iekārtu 

importētājiem, piemēro atkarībā no gāzes veida. Daži pienākumi attiecas vienīgi uz HFC, citi uz 

fluorētām siltumnīcefekta gāzēm vai gan fluorētām siltumnīcefekta gāzēm, gan II pielikuma gāzēm 

(1. tabula). Pienākumi saistībā ar iekārtām, uz kurām attiecas HFC izmantojuma pakāpeniska 

samazināšana, attiecas tikai uz konkrētām RAC iekārtām, kas ir iepriekš uzpildītas ar HFC (minētas 

regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm I pielikuma 1. iedaļā) un arī ar maisījumiem, kuri 

satur vismaz vienu HFC. 

1. tabula. Ar iekārtām saistīto pienākumu tvērums atkarībā no gāzes veida 

 HFC  

(I pielikuma 

1. iedaļa) 

PFC un SF6   

(I pielikuma 2. un 

3. iedaļa) 

II pielikuma gāzes 

HFC izmantojuma 

pakāpeniska 

samazināšana X   

Ziņošana X X X 

Ražojumu 

aizliegumi X X  

Ražojumu 

marķēšana X X  

2.4. Kas ir iepriekš uzpildīta iekārta? 

Regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm kontekstā iepriekš uzpildīta iekārta ir RAC iekārta, 

kas importēšanas brīdī jau ir uzpildīta (vai vismaz daļēji uzpildīta) ar HFC aukstumaģentu vai 

maisījumu, kas satur vismaz vienu HFC. Bieži iepriekšēja uzpilde tiek veikta iekārtas ražošanas 

laikā. Uzstādīšanas laikā dažkārt var būt nepieciešama iekārtas papildu uzpilde, piemēram, lai 

pielāgotu to apstākļiem uz vietas (piem., ja cauruļu garums pārsniedz standarta garumu). 

Citi ziņošanas un marķēšanas pienākumi un ierobežojumi saistībā ar laišanu tirgū attiecas vispārīgi 

uz iekārtām, kas satur fluorētas siltumnīcefekta gāzes un/vai II pielikuma gāzes. Tas attiecas 

gan uz gāzi, ko satur kontūrs kādā iekārtas daļā, gan uz gāzēm, ko izmanto citās iekārtu daļās, 

piemēram, izolācijas putās. 

  

 

2.5. Iepriekš uzpildīta iekārta (vai ražojums), kas var saturēt fluorētas 

siltumnīcefekta gāzes vai II pielikuma gāzes 

Iekārtas (un ražojumi), kas var būt iepriekš uzpildītas (uzpildīti) ar fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm vai saturēt tās (saraksts nav pilnīgs):  
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 Hermētiski noslēgtas7 RAC iekārtas, kas satur HFC: 

o mājsaimniecības ledusskapji un saldētavas, 

o komerciālām/ citām vajadzībām izmantojamas autonomas (ar kontaktdakšu 

ieslēdzamas) aukstumiekārtas, 

o žāvētāji ar siltumsūkni, 

o pārvietojamas gaisa kondicionēšanas (AC) iekārtas (monobloki), 

o gaisa mitrinātāji 

o … 

 Nehermētiski noslēgtas RAC iekārtas vai to komponentes, kurās izmantoti HFC: 

o divbloku AC iekārtas, 

o siltumsūkņi, 

o daudzbloku AC iekārtas, 

o dzesinātāji, 

o mobilas AC iekārtas (ko izmanto, piemēram, automobiļos, autobusos, vilcienos un 

kuģos), 

o mobilas aukstumiekārtas (ko izmanto, piemēram, refrižeratorautomobiļos un 

refrižeratorpiekabēs) 

o … 

 Citas iekārtas (kas nav RAC) un ražojumi, kuros izmanto HFC: 

o ugunsaizsardzības iekārtas (arī transportlīdzekļos), 

o putu produkti (piemēram, ekstrudēta polistirola (XPS), poliuretāna (PU), viena 

komponenta putas (OCF), 

o aerosoli, 

o šķīdinātāji 

o … 

 Iekārtas un ražojumi, kuros izmanto fluorētas siltumnīcefekta gāzes vai II pielikuma gāzes 

(izņemot HFC): 

o sadales iekārtas, 

o ugunsaizsardzības iekārtas (arī transportlīdzekļos), 

o šķīdinātāju dozētāji, 

o … 

  

                                                
7 Iepriekš uzpildītu iekārtu izplatītājiem un galalietotājiem ir jānošķir hermētiski noslēgtas iekārtas no 

nehermētiski noslēgtām iekārtām, jo pēdējās drīkst uzstādīt vienīgi sertificētas personas (10. pants, 11. panta 

4. punkts un 11. panta 5. punkts). 
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2.6. Globālās sasilšanas potenciāls (GSP) 

Katrai fluorētai siltumnīcefekta gāzei vai II pielikumā minētajai gāzei piemīt “globālās sasilšanas 

potenciāls” (GSP). Maisījumam GSP aprēķina, pamatojoties uz maisījuma atsevišķajām 

komponentēm8. GSP ir emisiju mērvienība, kas norāda uz apmēru, kādā gāze silda atmosfēru. To 

aprēķina, pamatojoties uz viena kilograma fluorētas siltumnīcefekta gāzes/ II pielikumā minētas 

gāzes globālās sasilšanas potenciālu 100 gados salīdzinājumā ar vienu kilogramu CO2. 

Mūsdienās plaši izmantoto fluorēto siltumnīcefekta gāzu un maisījumu GSP ir mērāms tūkstošos. 
Piemēram, R404A (GSP 3922) potenciāls ir 3922 reizes lielāks nekā CO2. Nepieļaut, ka fluorētas 
siltumnīcefekta gāzes nonāk atmosfērā, ir ļoti efektīvs veids, kā samazināt emisijas. 
 

2. tabula. Plaši izmantoto siltumnīcefekta gāzu, aukstumaģentu un citu fluorētu 
savienojumu globālās sasilšanas potenciāls 

Gāze GSP (AR49, 100 gados)  

CO2 1 

Metāns 25 

Slāpekļa oksīds 298 

R134a 1430 

R407C (maisījums) 1774 

R410A (maisījums) 2088 

R404A (maisījums) 3922 

HFC-125 3500 

PFC-14 7390 

SF6 22 800 

2.7. Cik daudz fluorētas siltumnīcefekta gāzes ir iekārtā? 

Lai izpildītu HFC izmantojuma pakāpeniskas samazināšanas prasības vai pienākumus ziņot par 

fluorētām siltumnīcefekta gāzēm un II pielikuma gāzēm, importētājiem ir jāzina, cik daudz gāzes ir 

iepriekš iepildīts importētajā iekārtā. To mēra tonnās CO2 ekvivalenta. Šis daudzums (izsakot ar 

CO2 ekv.) ir jānorāda iekārtas marķējumā, kas jāpiestiprina, kad iekārta tiek laista tirgū (t. i., laista 

brīvā apgrozībā pēc importēšanas). 

Piemērs  

Lai aprēķinātu, cik daudz HFC ir iepriekš iepildīts 1000 dzīvojamo māju divbloku gaisa 

kondicionēšanas iekārtās, vispirms ir jāaprēķina HFC daudzums katrā iekārtā.  

Pieņemsim, ka katra iekārta satur 1 kg R410a. R410a GSP ir 2088. 

Tas nozīmē, ka: 

=> katrā iekārtā ir iepriekš iepildīts HFC daudzums, kas vienāds ar:  

0,001 t x 2088 = 2,088 t CO2 ekv.; 

=> kopējais importētais daudzums, kas ir iepriekš iepildīts iekārtās, ir vienāds ar:   

1000 x 2,088 t CO2 ekv. = 2088 t CO2 ekv. 

                                                
8
 Aprēķināšanas metode ir paskaidrota regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm IV pielikumā. Vienkāršota 

versija ir iekļauta šā dokumenta 8.3. sadaļā “Maisījuma kopējā GSP aprēķināšanas metode”. 
9 AR4: Klimata pārmaiņu starpvaldību padomes (IPCC) ceturtā novērtējuma ziņojuma 2. nodaļa “Atmosfēras 
komponentu un radioaktīvā forsējuma izmaiņas”, 2.14. tabula; pieejas: www.ipcc.ch/report/ar4/wg1/. 
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Ir svarīgi arī noteikt izmantotā aukstumaģenta veidu. Ja gaisa kondicionēšanas iekārtas ir 

uzpildītas ar 1 kg R32 (GSP=675), kopējais importētais daudzums 1000 iekārtās būtu 675 tonnas 

CO2 ekv. (0,001 tonna x 675 x 1000). 

Vielām, kas nav HFC, piemēram, ogļūdeņražiem, regulā par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm nav noteikti importa ierobežojumi. Tomēr ierobežojumi ir piemērojami attiecībā uz 

jebkuru maisījumu, kas satur HFC, arī tad, ja tie satur citas vielas. Piemēram, maisījums R-431A 

satur 71 % R-290 (propāns, GSP=3) un 29 % R-152a (GSP=124). Kopējais importētais HFC 

daudzums 1000 iekārtās ar 1 kg R-431A būtu tikai 38 tonnas CO2 ekv. (0,001 tonna x (71 %*3 + 

29 % * 124) * 1000) šā maisījuma mazā GSP dēļ. Sk. arī 8.3. sadaļu “Maisījuma kopējā GSP 

aprēķināšanas metode”. 

2.8. “HFC izmantojuma pakāpeniska samazināšana” un “HFC kvotu sistēma” 

Regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm ir noteikts, ka laikā no 2015. līdz 2030. gadam ES 

tirgū laistais HFC daudzums ir pakāpeniski jāsamazina par 79 %. HFC daudzumus aprēķina, izsakot 

ar CO2 ekv. (15. pants). HFC izmantojumu pakāpeniski samazina ar HFC kvotu sistēmas palīdzību 

(16. pants), ar kuru (tikai!) lieltilpumu gāzu ražotājiem un importētājiem tiek iedalītas kvotas, 

kas ierobežo to tiesības laist tirgū šādas gāzes (sk. 2.9. sadaļu). 

2.9. Kvotu turētāji, vēsturiski tirgus dalībnieki un jauni tirgus dalībnieki 

Lai varētu laist tirgū HFC lielos tilpumos, lieltilpumu HFC ražotājiem un importētājiem ir jābūt 

kvotai. Dalījums vēsturiskos un jaunos kvotu turētājos iekārtu importētājiem ir svarīgs, jo kvotas 

izmantošanas pilnvarojuma iegūšanas kārtība nedaudz atšķiras (sk. 3. sadaļu). 

“Vēsturiski tirgus dalībnieki” ir uzņēmumi, kuru atsauces vērtība noteikta, pamatojoties uz 

informāciju par tirgū kopš 2015. gada 1. janvāra laistajām lieltilpumu gāzēm, kas ziņota saskaņā ar 

19. pantu par tiem gadiem, par kuriem pieejama informācija (regulas par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm 16. pants). Eiropas Komisija šiem uzņēmumiem kvotu iedala, pamatojoties uz to vēsturisko 

tirgus daļu (“atsauces vērtība”). Vēsturisko tirgus dalībnieku saraksts 2018.–2020. gadam 

atrodams Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 2017/1984: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.287.01.0004.01.LAV. 

“Jauni tirgus dalībnieki” ir uzņēmumi, kuriem nav atsauces vērtības, bet kuri plāno nākamajā 

gadā laist ES tirgū lieltilpumu HFC. Komisija kvotas tiem iedala, pamatojoties uz to deklarāciju, 

kurā ir pausts nodoms laist tirgū lieltilpumu HFC (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

16. panta 2. punkts). Kvota tiek piešķirta no īpaši šim mērķim izveidotas rezerves, un tā tiek 

iedalīta proporcionāli.  

Reizi trijos gados Komisija atsauces vērtības pārrēķina, pamatojoties uz HFC daudzumu, kas laists 

tirgū kopš 2015. gada. Tas nozīmē, ka pašreizējie jaunie tirgus dalībnieki nākamajā pārrēķināšanas 

kārtā maina statusu un kļūst par vēsturiskiem tirgus dalībniekiem.  

Ar HFC iepriekš uzpildītu iekārtu importētāji neimportē lieltilpumu gāzes, tāpēc tie nav ne 

vēsturiskie, ne jaunie tirgus dalībnieki. Termini “vēsturiskie tirgus dalībnieki” un “jauni tirgus 

dalībnieki” attiecas vienīgi uz ražotājiem un importētājiem, kuri laiž tirgū lieltilpumu gāzes. 

Iekārtu importētāji nav kvotu turētāji, taču arī uz viņiem attiecas izmantojuma 

pakāpeniskas samazināšanas mērķis (sk. 3. sadaļu “Pienākums pakāpeniski samazināt 

HFC izmantojumu un ievērot kvotu sistēmu”).  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.287.01.0004.01.LAV.


Norādījumi iekārtu importētājiem 

12 

 

3. Pienākums pakāpeniski samazināt HFC izmantojumu un ievērot 

kvotu sistēmu 

Regulā (ES) Nr. 517/2014 (regula par siltumnīcefekta gāzēm) ir vairāki obligāti noteikumi, kas 

piemērojami ar HFC iepriekš uzpildītu aukstumiekārtu, gaisa kondicionēšanas iekārtu un 

siltumsūkņu (RAC) importētājiem. 

Regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm ir paredzēta HFC izmantojuma pakāpeniska 

samazināšana un lieltilpumu HFC (t. i., HFC, ko transportē gāzes tvertnēs vai gāzes balonos) kvotu 

sistēma, ko piemēro ražotājiem un importētājiem. Jāņem vērā, ka ar HFC iepriekš uzpildītu iekārtu 

importētājus un ražotājus ES neuzskata par tādiem, kas laiž ES tirgū lieltilpumu gāzes. Tāpēc 

tiem nav HFC kvotu. Taču arī uz viņiem attiecas HFC izmantojuma pakāpeniska samazināšana. 

HFC izmantojuma pakāpeniskas samazināšanas mērķis ir pakāpeniski atteikties no HFC 

izmantošanas. Ja iekārtās iepildīto HFC varētu importēt bez ierobežojumiem, šo vidisko mērķi 

nebūtu iespējams sasniegt. Kaut gan ar HFC iepriekš uzpildītu RAC iekārtu imports nav aizliegts, ja 

tiek izpildīti daži nosacījumi, labākais veids, kā pakāpeniski samazināt HFC izmantojumu, tomēr ir 

pēc iespējas censties neimportēt RAC iekārtas, kas uzpildītas ar HFC (sk. 3.1. sadaļu). 

Ar HFC iepriekš uzpildītu RAC iekārtu importētājiem10, kad tie šādas iekārtas laiž tirgū, 

jānodrošina (sk. regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. pantu), ka iekārtās iepildītie 

HFC ir uzskaitīti kvotu sistēmā. Tas neattiecas uz importētājiem, kuri gadā HFC importē 

daudzumā, kas mazāks nekā 100 t CO2 ekv. 

Iespējas, kā kvotu sistēmā uzskaitīt HFC iekārtu importu, ir paskaidrotas 3.2. un 3.4. sadaļā. 

Turklāt ir pilnībā jādokumentē un jāverificē atbilstība 14. pantam. Pienākumi attiecībā uz 

dokumentāciju un atbilstības deklarācijām ir paskaidroti 5. sadaļā, informācija par neatkarīgo 

verifikāciju ir sniegta 6. sadaļā. 

Tādējādi, runājot par iekārtu importētāju pienākumu pakāpeniski samazināt HFC izmantojumu 

(14. pants), ir svarīgi nošķirt ar HFC iepriekš uzpildītas RAC iekārtas un iekārtas, kas nav RAC, vai 

iekārtas, kas nav uzpildītas ar HFC (sk. arī 2.5. sadaļu “Iepriekš uzpildīta iekārta (vai ražojums), 

kas var saturēt fluorētas siltumnīcefekta gāzes vai II pielikumā minētās gāzes”).  

Tādu ar HFC iepriekš uzpildītu RAC iekārtu ražotāju loma, kuri darbojas ārpus ES 

Kad iepriekš uzpildītas iekārtas tiek laistas tirgū, ir jānodrošina atbilstība izmantojuma 

pakāpeniskas samazināšanas mērķim, un tas ir iemesls, kāpēc šis pienākums principā attiecas uz 

importētājiem. Tomēr sava nozīme var būt arī iekārtu ražotājam (kas darbojas ārpus ES). 

Ražotājs, kas darbojas ārpus ES, iespēju robežās var veikt šādus uzdevumus:  

 palielināt savu importētāju informētību par pienākumu ievērot regulu par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm, jo īpaši attiecībā uz HFC izmantojuma pakāpeniskas samazināšanas 

attiecināšanu uz RAC iekārtām (14. pantā noteiktie pienākumi, sk. 3.–6. sadaļu) un ikgadējās 

ziņošanas pienākumu saskaņā ar 19. pantu (sk. 7.1. sadaļu); 

 aktīvi palīdzēt pakāpeniski samazināt HFC izmantojumu, pilnvarojumus iegūstot un deleģējot 

ar sakopošanas iespēju (sk. 3.3. sadaļu un 4.3. sadaļu attiecībā uz praktiskiem norādījumiem 

par HFC reģistra izmantošanu);  

 palīdzēt importētājiem nodrošināt atbilstību, nodrošinot attiecīgus dokumentus, kas vajadzīgi 

atbilstības deklarācijas iesniegšanai (sk. 5. sadaļu);   

 nodrošināt iekārtu marķēšanu (sk. 7.3. sadaļu) saskaņā ar regulas par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm 12. pantu.  

 

                                                
10 Sk. jēdziena “importētājs” skaidrojumu 2.1. sadaļā “Kas ir importētājs?”.  
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3.1. Kā neizmantot HFC un izvairīties no vajadzības nodrošināt pienākumu izpildi 

Visvienkāršākais veids, kā izpildīt pienākumu pakāpeniski samazināt HFC izmantojumu, 

ir pēc iespējas neimportēt tādas RAC iekārtas, kurās izmanto HFC. Daudziem iekārtu 

veidiem jau ir pieejami līdzvērtīgi modeļi, kuros izmanto nevis HFC, bet gan, piemēram, 

ogļūdeņražus. 

Vēl viena iespēja ir importēt HFC iekārtas, kas nav iepriekš uzpildītas ar HFC (“tukšas iekārtas”). 

Var importēt iekārtas, kas uzpildītas ar HFC nesaturošu vielu, piemēram, slāpekli, un pēc tam tās 

uzpildīt ES teritorijā (piemēram, uzstādīšanas laikā) ar ES iegādātiem HFC (kas jau uzskaitīti kvotu 

sistēmā). Tad importētājam nevajadzēs saņemt pilnvarojumu (sk. 2. variantu tālāk tekstā) un pildīt 

ziņošanas prasības, taču arī “tukšās iekārtas” jāmarķē saskaņā ar regulas par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm 12. pantu (sk. 7.3. sadaļu). 

3.2. Varianti, kā kvotu sistēmā uzskaitīt HFC, ko satur importētas iepriekš uzpildītas 

iekārtas (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta izpilde) 

Ir divi veidi, kā gadījumā, ja iekārtās iepriekš iepildītu HFC importa daudzumi gadā pārsniedz 100 t 

CO2 ekv., RAC iekārtu importētājs var izpildīt pienākumu tos uzskaitīt ES kvotu sistēmā. 

1. variants: iegūt pilnvarojumu no kvotu turētāja par tādu HFC daudzumu, kāds iepildīts 

iepriekš uzpildītajās iekārtās. Pilnvarojumu var iegūt tieši no kvotas turētāja vai pastarpināti no 

uzņēmuma, piemēram, iekārtu ražotāja, kas pilnvarojumu ieguvis no kvotu turētāja, lai to nodotu 

tālāk (“deleģētu”) uzņēmumiem, kuri iekārtas importē (“sakopošana”). Izmantot pilnvarojumus 

atbilstības deklarācijās (5. sadaļa “Atbilstības deklarācija”) iekārtu importētājs drīkst tikai tad, ja 

tie ir iegrāmatoti HFC reģistrā11. 

Pilnvarojumu sistēma ir sīkāk paskaidrota 3.3. sadaļā. HFC reģistra praktiska izmantošana šādam 

nolūkam ir paskaidrota 4.2. sadaļā. 

2. variants: pierādīt, ka iepriekš iepildītie HFC ir bijuši iepriekš laisti ES tirgū. Skaidrojumu 

skatīt 3.4. sadaļā. 

Abos variantos ir spēkā pienākums par katru iekārtu importu iesniegt atbilstības deklarāciju un 

attiecīgo dokumentāciju, kā paskaidrots 5. sadaļā. Atbilstības deklarācijas katru gadu ir jāverificē, 

kā paskaidrots 6. sadaļā. 

3.3. 1. variants: iegūt pilnvarojumu tieši no kvotu turētāja vai pastarpināti no 

uzņēmuma (piemēram, iekārtu ražotāja), kas pārvalda iekārtu importētājiem 

vajadzīgos pilnvarojumus  

Šis variants paredz, ka, lai nodrošinātu atbilstību regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

14. pantam, ar HFC iepriekš uzpildītu RAC iekārtu importētājs no kvotu turētājuzņēmuma 

(piemēram, gāzes ražotāja vai importētāja) vai no uzņēmuma, kas pārvalda pilnvarojumus, saņem 

pilnvarojumu izmantot kvotu. 

NB! Iekārtu importētāji nedrīkst mēģināt iegūt kvotas paši, lai importētu iepriekš uzpildītas 

iekārtas. 

 

Kas ir pilnvarojums? 

Pilnvarojums ir līgumiska vienošanās starp kvotas turētāju (piemēram, gāzes ražotāju vai 

importētāju) un iekārtu importētāju vai uzņēmumu, piemēram, iekārtu ražotāju, kas vēlas 

                                                
11 Lai gūtu labāku izpratni par HFC reģistru, sk. 4. sadaļu “Reģistrēšanās fluorēto siltumnīcefekta gāzu portālā 

un HFC reģistra izmantošana”. 
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pārvaldīt pilnvarojumus iekārtu importētāju vajadzībām. Pēdējā gadījumā “pilnvarojumu 

pārvaldītājs” iekārtu importētājam deleģē daļu pilnvarojuma, ko tas ir ieguvis no kvotas turētāja.  

Pilnvarojums vai deleģētais pilnvarojums importētājam ļauj noteiktu daudzumu kvotas (CO2 ekv. 

izteiksmē), kas ir kvotas turētāja turējumā, izmantot, lai varētu importēt iepriekš uzpildītas 

iekārtas.  

Pilnvarojumu vienmēr dod citam uzņēmumam (sk. regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

18. panta 2. punktu), proti, kvotas turētājs nevar pilnvarot pats sevi importēt iekārtas. Lai iekārtu 

importētājam sniegtais pilnvarojums būtu derīgs, tas 30 dienu laikā jāievada un 

jāakceptē (statuss “derīgs”) HFC reģistrā. 

Kad kvotas turētājs ir piešķīris pilnvarojumu attiecībā uz kādu daļu no savas kvotas, tas savām 

vajadzībām šo kvotas daļu attiecīgajā gadā uzskata par izlietotu, un to vairs nevar izmantot, 

piemēram, lieltilpumu gāzu importam. Citiem vārdiem sakot, kvotu turētājiem ir jānodrošina, ka 

kopējais daudzums, ko viņi laiž tirgū kādā gadā, arī daudzums, par ko tajā pašā gadā tie citiem 

devuši pilnvarojumu, nepārsniedz gada kvotu. Kvotas pārsniegšana ir nelikumīga un sodāma 

saskaņā ar regulu par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm (25. pants) un attiecīgās dalībvalsts tiesību 

aktiem. 

Pilnvarojuma iegūšana tieši no kvotas turētāja 

Lai tieši un savlaicīgi saņemtu pilnvarojumu, iekārtu importētājam būtu jāvēršas pie kvotas 

turētāja, šim nolūkam izmantojot partneru piemeklēšanas rīku fluorēto siltumnīcefekta gāzu 

portālā, vai jāsazinās ar kvotu turētājiem, kas uzskaitīti Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 

2017/198412. Pilnvarojumiem nav laika ierobežojuma, t. i., pilnvarojumu, kas iegūts no kvotas 

turētāja 2015. gadā, var izmantot iepriekš uzpildītu iekārtu importēšanai turpmākajos gados.  

Importētājiem ir jāiegūst pilnvarojumi, kas ir pietiekami, lai aptvertu visu HFC daudzumu iekārtās 

to importēšanas brīdī (laišana brīvā apgrozībā). Šo daudzumu aprēķina, izsakot ar CO2 ekvivalentu.  

Uzņēmumiem savi pilnvarojumi jāiegrāmato HFC reģistrā, pretējā gadījumā tie iekārtu 

importēšanai nebūs derīgi. Reģistrā iekārtu importētāji var redzēt pilnvarojumus un daudzumus 

(CO2 ekv. izteiksmē), par ko tie saņēmuši tiešu pilnvarojumu no kvotu turētājiem.  

 

 

 

 

                                                
12 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.287.01.0004.01.LAV. Sarakstā 

iekļauti tikai uzņēmumi ar atsauces vērtību (“vēsturiskie tirgus dalībnieki”). Jauno kvotu turētāju saraksts nav 

publiski pieejams. 

Iekārtu importētājs aprēķina nākotnes vajadzību pēc pilnvarojumiem 
(izsakot ar CO2 ekv.) 

Iekārtu importētājs sazinās ar kvotas turētāju, lai par nepieciešamo 
daudzumu saņemtu pilnvarojumus 

Kvotas turētājs pilnvarojumu ievada HFC reģistrā (un par to ziņo 
nākamajā gadā pēc pilnvarojuma izdošanas) 

Iekārtu importētājs pilnvarojumu HFC reģistrā 30 dienu laikā 
akceptē 

Iekārtu importētājs pilnvarojumu izmanto, lai importētu iepriekš 
uzpildītas iekārtas un par importu ziņo nākamajā gadā 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.287.01.0004.01.LAV
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.287.01.0004.01.LAV
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.287.01.0004.01.LAV
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Partneru piemeklēšanas rīks 

Partneru piemeklēšanas rīks kvotu turētājiem un uzņēmumiem, kas vēlas iegūt pilnvarojumu 

iepriekš uzpildītu iekārtu importēšanai, palīdz atrast vienam otru. Šī funkcija ir pieejama, 

uzklikšķinot uz pogas “matchmaking” (“piemeklēt partneri”) fluorēto siltumnīcefekta gāzu portālā. 

Uzņēmumi var apskatīt divus sarakstus: kvotu turētāju sarakstu un pilnvarojumu prasītāju 

sarakstu. Uzklikšķinot uz pogas “CONTACT” (“sazināties”), uzņēmumi var nosūtīt automātiski 

ģenerētu e-pastu ar lūgumu adresātam sazināties ar sūtītāju. 

 

Šajos sarakstos uzņēmumi netiek parādīti pēc noklusējuma. Lai uzņēmumu parādītu sarakstā, tam 

savā reģistrācijas profilā jādod piekrišana; to var izdarīt šādi: 

1) uzklikšķina uz “PROFILE” (“profils”) (augšējās pogas),  

2) uzklikšķina uz “EDIT” (“rediģēt”) (labējais apakšējais stūris) un  

3) ieklikšķina attiecīgajā laukā “CONSENT” (“piekrītu”) (rūtiņa zem darījumdarbības profila). 

 

Pilnvarojuma iegūšana pastarpināti no uzņēmuma, kas pārvalda pilnvarojumus 
importētāju vajadzībām, piemēram, no iekārtu ražotāja (“sakopošana”) 

Pilnvarojumu sakopošana atvieglo pilnvarojuma iegūšanu maziem importētājiem. Ja izmanto 

sakopošanas iespēju, uzņēmums, kurš vēlas pārvaldīt pilnvarojumus iekārtu importētāju 

vajadzībām, piemēram, iekārtu ražotājs, no kvotu turētāja iegūst lielu skaitu pilnvarojumu, kurus 

vēlāk varēs izmantot tā iekārtu importētāji. Pēc tam pilnvarojumu pārvaldītājs visu pilnvaroto 

daudzumu vai tā daļu HFC reģistrā var deleģēt citiem uzņēmumiem, kuri ir reģistrēti kā iekārtu 

importētāji. Deleģēt pilnvarojumu var tikai vienu reizi, tālāka pilnvarojuma deleģēšana 

nav iespējama. 

Kvotu turētāji un pilnvarojumu pārvaldītāji, piemēram, ražotāji, HFC reģistrā var redzēt daudzumus 

(CO2 ekv. izteiksmē), par ko tie devuši/deleģējuši pilnvarojumu iekārtu importētājiem, sadalījumā 

pa gadiem.  
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Pilnvarojumu iegūšana no vēsturiskiem vai jauniem tirgus dalībniekiem 

Kvotu turētājuzņēmumi ir sadalīti vēsturiskos tirgus dalībniekos, kam ir atsauces vērtība, un jaunos 

tirgus dalībniekos, kam nav atsauces vērtības (sk. 2.9. sadaļu). Pilnvarojumu var piešķirt abu veidu 

uzņēmumi, taču jaunajiem tirgus dalībniekiem pēc pilnvarojuma sniegšanas attiecīgais 

gāzes daudzums ir fiziski jāpārdod (uz vēsturiskajiem tirgus dalībniekiem šī prasība 

neattiecas). Fiziski gāze nav obligāti jāpārdod pilnvarojuma saņēmējam (piemēram, iekārtu 

importētājam). Tas nozīmē, ka jaunais tirgus dalībnieks savus pilnvarojumus var pārdot 

personai A, taču iepriekš tam vismaz tādā pašā daudzumā jābūt fiziski pārdevušam gāzi 

personai B. Jaunajam tirgus dalībniekam vai tā vienīgajam pārstāvim (trešo valstu uzņēmumu 

gadījumā), ir jāpierāda, ka tas ir izdarīts, piemēram, jāuzrāda preču pavadzīmes vai piegādes kvītis 

(18. panta 2. punkts). Šie pierādījumi jaunajam tirgus dalībniekam ir jāsniedz sava gada ziņojuma 

vajadzībām (sk. 7.1. sadaļu “Ziņošanas pienākums”), kurš pēc pilnvarojuma piešķiršanas jāiesniedz 

līdz nākamā gada 31.martam. 

Attiecībā uz pilnvarojumiem (bet ne kvotām, kuras attiecas tikai uz lieltilpumu HFC ražotājiem un 

importētājiem) iekārtu importētājs atlikušos pilnvarojumus un deleģētos pilnvarojumus var turpināt 

izmantot nākamajos gados. 

Tālāk redzamajā plūsmas diagrammā ir attēlota kārtība, kādā pilnvarojumu iegūst no 

i) vēsturiskiem tirgus dalībniekiem un no ii) jauniem tirgus dalībniekiem. 

Uzņēmums, kas pārvalda pilnvarojumus, piemēram, iekārtu ražotājs, paredz savu 
importētāju nākotnes vajadzības pēc pilnvarojumiem (izsakot ar CO2 ekv.) un sazinās 
ar kvotas turētāju, lai par pietiekamu daudzumu iegūtu pilnvarojumus 

Kvotas turētājs pilnvarojumu ievada HFC reģistrā, nododot to pilnvarojumu 
pārvaldītājam (un par to ziņo nākamajā gadā pēc pilnvarojuma izdošanas) 

Pilnvarojumu pārvaldītājs pilnvarojumu HFC reģistrā 30 dienu laikā akceptē un 
drīkst daļu no saņemtā pilnvarojuma deleģēt dažādiem iekārtu importētājiem 

Iekārtu importētājs deleģēto pilnvarojumu HFC reģistrā 30 dienu laikā akceptē 

Iekārtu importētājs iekārtu importēšanai izmanto deleģētu pilnvarojumu un par 
importu ziņo nākamajā gadā 
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ii) Kārtība, kādā pilnvarojumu iegūst no jauna kvotas turētāja: 

 

Būtībā iekārtu importētājam (vai pilnvarojumu pārvaldītājam) nav starpības, vai 

pilnvarojumu tas iegūst no ES vai ārpus ES bāzēta jauna tirgus dalībnieka. Lai izpildītu 

regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm noteiktos pienākumus, piemēram, pienākumu ziņot par 

pilnvarojumiem un gāzes pārdošanas un importa apjomiem, ārpus ES bāzētam jaunam tirgus 

i) Kārtība, kādā pilnvarojumu iegūst no vēsturiska kvotas turētāja: 



Norādījumi iekārtu importētājiem 

18 

 

dalībniekam ir jāizmanto savs vienīgais pārstāvis, kas ir uzņēmums, kura galvenā mītne atrodas 

ES. 

Kā ziņot par pilnvarojumiem 

Atbilstības nodrošināšanas vajadzībām (deleģētie) pilnvarojumi ir jāiegrāmato HFC reģistrā 

(sk. 4. sadaļu), un tikai tad iekārtu importētāji tos var izmantot savām atbilstības 

deklarācijām (sk. 5. sadaļu). Turklāt abas puses (kvotas turētājs un iekārtu importētājs) 

daudzumus, par kuriem sniegti pilnvarojumi, uzrāda savos gada ziņojumos (sk. 7.1. sadaļu); tas 

tomēr nav obligāti jādara tajā pašā gadā.  

 Iekārtu importētājam par (deleģētā) pilnvarojuma izmantošanu jāziņo nākamajā 

kalendārajā gadā pēc iekārtu importēšanas (piemēram, līdz 2020. gada 31. martam 

attiecībā uz 2019. gadā importētajām iekārtām). Iekārtu importētājs norāda, kurš izdevis 

vai deleģējis pilnvarojumu un kad tas izdots.  

Lai iekārtu importētājiem atvieglotu ziņošanu, (deleģētie) pilnvarojumi, kas saņemti HFC 

reģistrā, tiek automātiski importēti ziņošanas rīkā. Pēc tam importētājiem jānorāda, kuri 

daudzumi, par kuriem pieejams pilnvarojums, ir izmantoti attiecībā uz faktiski 

importētajiem daudzumiem. 

 Attiecībā uz kvotas turētāju par pilnvarojuma izdošanas datumu uzskata datumu, kad ir 

notikusi laišana tirgū, t. i., gads, kad kvota ir izmantota. Tāpēc kvotas turētājam, kurš 

izdod pilnvarojumu, par to jāziņo līdz nākamā kalendārā gada 31. martam (piemēram, līdz 

2019. gada 31. martam par 2018. gadā izdotu pilnvarojumu). 

Abu pušu ievadītos datus Eiropas Komisija un atbildīgās valsts iestādes var salīdzināt kontroles 

vajadzībām. 

Sīkāka informācija par ziņošanu sniegta 7.1. sadaļā “Ziņošanas pienākums”. 

3.4. 2. variants: tādu iekārtu importēšana, kas ir uzpildītas ar gāzēm, kuras ir iepriekš 

laistas ES tirgū (īpašos gadījumos)  

Būtībā importētājs var izmantot HFC, kas pirms to (atpakaļ-)ievešanas ES iepriekš uzpildītās 

iekārtās jau ir bijuši laisti ES tirgū. Citiem vārdiem sakot, tie ir HFC, kas ir laisti ES tirgū, 

eksportēti, iepildīti iekārtās ārpus ES un pēc tam iekārtās importēti atpakaļ ES. Lieltilpumu gāzu 

eksportētājuzņēmumam tās ir jāpiegādā tieši iekārtu ražotājiem ārpus ES, un tas ir attiecīgi 

jāpierāda. Prasība dokumentēt šo apstākli ir noteikta Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 

2. punkta d) apakšpunktā:  

“ja iekārtās esošie fluorogļūdeņraži ir laisti tirgū Savienībā, pēc tam eksportēti un iekārtā 

iepildīti ārpus Savienības – piegādes pavaddokuments vai rēķins, kā arī fluorogļūdeņražus tirgū 

laidušā uzņēmuma deklarācija, kurā norādīts, ka par šo fluorogļūdeņražu daudzumu ir ticis vai 

tiks ziņots kā par laistu Savienības tirgū un ka par to nav ticis vai netiks ziņots kā par tieši 

piegādātu eksportam regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm13 15. panta 2. punkta 

c) apakšpunkta nozīmē un saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/201414 

pielikuma 5.C iedaļu”.  

Šī dokumentācija ir vajadzīga atbilstības deklarācijai (sk. 5. sadaļu), ko šādā gadījumā sagatavo 

iekārtu importētājs, un to verificē neatkarīgs revidents (sk. 6. sadaļu). 

Tā kā šis ir diezgan neparasts darījumdarbības modelis, tas varētu būt piemērojams tikai ļoti 

nedaudzos gadījumos. Turklāt tam ir nepieciešams, ka attiecīgo informāciju ik gadu precīzi ziņo: 

a) uzņēmums, kas lieltilpumu gāzi ir iepriekš laidis ES tirgū, b) lieltilpumu gāzes eksportētājs un 

c) iekārtu importētāji (sk. 7.1. sadaļu). Papildus:  

                                                
13 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0517. 
14 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32014R1191.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=CELEX:32014R0517
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32014R1191
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a) uzņēmumam, kas lieltilpumu gāzi iepriekš laidis ES tirgū, eksportētais daudzums ir 

jāuzskaita attiecībā pret savu kvotu, un tas nedrīkstētu būt prasījis eksporta atbrīvošanu no 

HFC izmantojuma pakāpeniskas samazināšanas (regulas par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm 15. panta 2. punkta c) apakšpunkts) ziņošanas lapu 5. sadaļā;  

b) lieltilpumu gāzes eksportētājam ir jāziņo par šo daudzumu kā eksportētu no pašu ES 

iepirkuma (ziņošanas lapas 3.C sadaļa); 

c) iekārtu importētājam ziņošanas lapu 12. sadaļā jānorāda iekārtās importētais daudzums un 

jānorāda uzņēmums, kurš eksportēja lieltilpumu gāzi, un eksportēšanas gads. 

Sīkāka informācija par ikgadējo ziņošanu sniegta 7.1. sadaļā “Ziņošanas pienākums”. 
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4.  Reģistrēšanās fluorēto siltumnīcefekta gāzu portālā un HFC 

reģistra izmantošana 

HFC izmantojuma pakāpeniska samazināšana un kvotu sistēmas darbība tiek īstenota, izmantojot 

Eiropas Komisijas administrēto HFC tiešsaistes reģistru (regulas par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm 17. pants). Reģistrā tiek iegrāmatotas HFC kvotas, kas iedalītas vēsturiskajiem un jauniem 

tirgus dalībniekiem. Tajā arī var izsekot kvotu pārvedumiem starp kvotu turētājiem un 

(deleģētajiem) pilnvarojumiem, ko kvotu turētāji/ pilnvarojumu pārvaldītāji piešķir iekārtu 

importētājiem. HFC reģistrā jāreģistrējas visiem uzņēmumiem, kuriem ir kvotas, uzņēmumiem, 

kuri piegādā vai saņem atbrīvotus HFC (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 15. panta 

2. punkts), un iekārtu importētājiem, kuri laiž tirgū ar HFC iepriekš uzpildītas RAC 

iekārtas15.  

 

Reģistrēties var arī uzņēmumi, kas tikai pārvalda pilnvarojumus; tas, piemēram, ļauj ražotājiem 

saņemt pilnvarojumus un deleģēt tos iepriekš uzpildītu iekārtu importētājiem. Pilnvarojumu 

pārvaldītājiem Regulā (EK) Nr. 517/2014 nav noteikti nekādi pienākumi, piemēram, ziņošanas vai 

verifikācijas pienākums. 

4.1. Uzņēmumu pirmreizējā reģistrācija 

HFC reģistrs ir daļa no fluorēto siltumnīcefekta gāzu portāla, kas pieejams Klimata ĢD vietnē 

(https://webgate.ec.europa.eu/ods2/resources/domain). Fluorēto siltumnīcefekta gāzu portāls ir 

sākumpunkts, no kura var piekļūt HFC reģistram un uzņēmumu gada ziņojumu vietnei. Šis portāls 

ir svarīgs importētājiem, kuri importē iekārtas, kurās ir iepildītas fluorētas siltumnīcefekta gāzes un 

II pielikumā minētās gāzes. Reģistrēšanās fluorēto siltumnīcefekta gāzu portālā ir ziņošanas 

procedūras pirmais solis. Norādījumi par to, kā reģistrēties, ir pieejami šeit:  

https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/guidance_document_en.pdf.  

4.2. Pilnvarojuma saņemšana 

Kad iekārtu importētāji vai pilnvarojumu pārvaldītāji iegūst pilnvarojumus, kvotu turētājam tie ir 

jāiegrāmato HFC reģistrā. Faktiski importētājiem un pilnvarojumu pārvaldītājiem, kuri saņem 

pilnvarojumu, ir jāuzstāj uz pilnvarojuma iegrāmatošanu HFC reģistrā, jo tikai tad importētājs 

pilnvarojumu drīkst izmantot. 

 

Turpmākie ekrānuzņēmumi sniedz pārskatu par HFC reģistra sadaļu “Pilnvarojumi”.  

 

                                                
15 Ikgadējās ziņošanas vajadzībām fluorētu siltumnīcefekta gāzu portālā jāreģistrējas arī citu veidu iekārtu 
importētājiem. 

https://webgate.ec.europa.eu/ods2/resources/domain
https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/guidance_document_en.pdf.
https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/guidance_document_en.pdf.
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Importētāji var redzēt tiem piešķirtos pilnvarojumus un akceptēt jaunus: vispirms noklikšķiniet uz 

zaļās pogas “HFC reģistrs” (skatīt dzelteno bultiņu) > pēc tam noklikšķiniet uz pogas “piekļūt 

maniem pilnvarojumiem” (skatīt sarkano bultiņu). 

 
Nākamā ekrānuzņēmuma augšējā daļā ir redzams, cik daudz pilnvarojuma ir atlicis jūsu 

uzņēmumam, bet apakšējā daļā ir visu saņemto pilnvarojumu saraksts (pilnvarojumu pārvaldītāju, 

piemēram, ražotāju, gadījumā, arī deleģētie pilnvarojumi).  

 

Pilnvarojuma bilancē saskaita visos gados saņemtos pilnvarojumus/ deleģētos pilnvarojumus, kā 
arī izmantotos pilnvarojumus/ deleģētos pilnvarojumus. Tomēr parametrs “izmantotie 

pilnvarojumi” tiek atjaunināts ar būtisku laika nobīdi, jo to var izdarīt vienīgi pēc tam, 
kad ir pilnībā pabeigta ikgadējā ziņošana un verifikācija, un rezultātā nobīde var būt pat 
divi gadi pēc faktiskās pilnvarojuma izmantošanas. 
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Ekrānuzņēmuma apakšējā daļā saņemtie pilnvarojumi un pilnvarojumu pārvaldītāju gadījumā arī 
deleģētie pilnvarojumi (sk. 4.3. sadaļu) ir uzskaitīti hronoloģiskā secībā, sākot ar jaunāko 
pilnvarojumu vai deleģējumu. 
 

 
 

Ienākošie pilnvarojumi (t. i., tie, ko ir iesniedzis kvotas turētājs vai deleģējis pilnvarojumu 
pārvaldītājs) ir atzīmēti ar atzīmi “gaida akceptu”. Lai redzētu sīkāku informāciju par pilnvarojumu, 

ko ievadījis kvotas turētājs/ pilnvarojumu pārvaldītājs, noklikšķiniet uz ķeksīša (skatīt zilo bultiņu). 
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Kopā ar pilnvarojošo struktūru (kvotas turētājs vai pilnvarojumu pārvaldītājs) ir norādīts 
daudzums, par kuru izdots pilnvarojums (šajā piemērā 10 000 t CO2 ekv.). Lai pilnvarojumu 
apstiprinātu, iekārtu importētājiem tikai jāuzklikšķina uz pogas “akceptēt” (skatīt violeto bultiņu). 
Ņemiet vērā, ka tad, ja 30 dienu laikā saņēmējs pilnvarojumu nebūs akceptējis, ievadīto (deleģēto) 
pilnvarojumu sistēma automātiski anulēs. 

 

 
 
Kad pilnvarojums ir akceptēts, tas sākotnēji iegūst statusu “gaida piešķiršanu”. Pēc piešķiršanas 
pilnvarojums iegūst statusu “derīgs”. 
 
HFC saturošu RAC iekārtu importam drīkst izmantot tikai pilnvarojumu ar atzīmi 
“derīgs”; arī atbilstības deklarācijās (sk. 5. sadaļu) un gada ziņojumos (sk. 7.1. sadaļu) 

drīkst atsaukties tikai uz šādiem pilnvarojumiem. 

 
Iegūtie pilnvarojumi (statuss “derīgs”) ir norādīti kopā ar daudzumu, kas izteikts ar CO2 ekv. (šajā 
piemērā 10 000 t CO2 ekv.). 
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4.3. Pilnvarojuma deleģēšana 

Uzņēmumiem, kuri vēlas deleģēt pilnvarojumus, ir jāpārliecinās, ka reģistrā pie uzņēmuma 
darījumdarbības profila tie ir reģistrējušies kā “HFC saturošu aukstumiekārtu, gaisa 
kondicionēšanas un siltumsūkņu iekārtu importētājiem vajadzīgo pilnvarojumu pārvaldītāji” 
(atzīmēt “JĀ”; sk. dzelteno bultiņu). Ja tas vēl nav izdarīts, šo lauku var aktivēt ar atpakaļejošu 
datumu, izmantojot pogu “rediģēt” (violetā bultiņa). Šis lauks ir arī pilnīgi neatkarīgs no pārējiem 
laukiem (piemēram, lieltilpumu gāzu /iekārtu importētājs, lieltilpumu gāzu eksportētājs), kas 
izvēlēti pie darījumdarbības profila, un var tos papildināt. 

 

 
 
Pilnvarojumu pārvaldītāji saņemtos pilnvarojumus (to daļas) drīkst deleģēt. Pilnvarojumu 
saņemšana ir aprakstīta 4.2. sadaļā. 
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Lai deleģētu pilnvarojumus (to daļas), pilnvarojumu pārvaldītājam vispirms ir jāieiet HFC reģistrā 
fluorēto siltumnīcefekta gāzu portālā (dzeltenā bultiņa) un pēc tam jāieiet pilnvarojumu sadaļā 
(sarkanā bultiņa). 
 

 
 

Tur pilnvarojumu pārvaldītāji var redzēt saņemtos un deleģētos pilnvarojumus. Lai pilnvarojumu 

deleģētu, vispirms, uzklikšķinot uz dzeltenās pogas “skatīt” (skatīt zilo bultiņu), ir jāizvēlas 

attiecīgais saņemtais pilnvarojums (tam jābūt statusā “derīgs”). 
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Pilnvarojuma pārskatā parādās pieejamais pilnvarojuma daudzums (sarkanā atzīme attēlā), 
izmantotais un deleģētais daudzums tiek atņemts. Lai veiktu jaunu deleģējumu, jānoklikšķina uz 
pogas “deleģēt” (zilā bultiņa). 
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Nākamajā dialoglodziņā ievadiet saņēmēja identifikatoru un nosaukumu (sarkanā atzīme), kā arī 
deleģēto daudzumu (dzeltenā atzīme). Beigās noklikšķiniet “iesniegt” (zilā bultiņa). 
  

 
 
Jums lūgs apstiprināt deleģējumu, noklikšķinot uz “Jā”. 

 

 
 
Jūsu pilnvarojumu pārskatā jaunais deleģējums tagad parādīsies statusā “gaida akceptu”. 
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Kad saņēmējs deleģējumu reģistrā būs akceptējis (kā aprakstīts 4.2. sadaļā), attiecīgais 
deleģējums parādīsies statusā “gaida piešķiršanu”.  
 

 
 
Pēc piešķiršanas deleģējums parādīsies statusā “derīgs”. 
 

 
 
Saņēmējs HFC saturošu RAC iekārtu importam drīkst izmantot tikai pilnvarojumus un 

deleģējumus ar atzīmi “derīgs”; arī atbilstības deklarācijās (sk. 5. sadaļu) un gada 
ziņojumos (sk. 7.1. sadaļu) drīkst atsaukties tikai uz šādiem pilnvarojumiem. 
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5. Atbilstības deklarācija un saistītā dokumentācija 

Pienākums pierādīt, ka HFC, ko satur iepriekš uzpildītas iekārtas, ir uzskaitīti atbilstoši ES HFC 

izmantojuma pakāpeniskas samazināšanas mērķim, piekrīt iekārtu importētājam, jo atbildīgais 

par atbilstības nodrošināšanu, kad iepriekš uzpildītas iekārtas tiek laistas tirgū (t. i., kad tās laiž 

brīvā apgrozībā pēc importa), ir importētājs. Ja importētājs nevar sniegt vajadzīgos pierādījumus, 

tas nedrīkst laist iekārtu tirgū.  

Šim mērķim HFC saturošu RAC iekārtu importētāji, iekams tie importē un laiž brīvā apgrozībā 

iekārtu sūtījumu, sagatavo atbilstības deklarāciju16. Kārtība, kādā sagatavojama atbilstības 

deklarācija, ir izklāstīta Īstenošanas regulā (ES) 2016/87917. Atbilstības deklarācijas veidne, kas 

ņemta no Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 I pielikuma, ir iekļauta 10.1. sadaļā “Importētāja 

atbilstības deklarācija”. Atbilstības deklarācijā iekārtu importētājs norāda veidu (sk. 3.2.–

3.4. sadaļu), kādā HFC, ko satur importētās iekārtas, ir uzskatīti saskaņā ar HFC izmantojuma 

pakāpeniskas samazināšanas mērķi.  

Atbilstības deklarācija ir vajadzīga visos gadījumos, kad tiek importētas ar HFC iepriekš 

uzpildītas iekārtas. Tas neattiecas uz importētājiem, kuri gadā HFC importē daudzumā, kas 
mazāks nekā 100 t CO2 ekv.  

 

Atbilstības deklarācija ir jāparaksta iekārtu importētāja juridiskajam pārstāvim. Importētājiem ir 

jānodrošina, ka brīdī, kad tiek iesniegta muitas deklarācija par laišanu brīvā apgrozībā Savienībā, 

deklarācijas kopija ir pieejama muitas iestādēm. 

Par katru atbilstības deklarāciju iekārtu importētājam ir jāglabā dokumentācija par importēto 

iekārtu veidu un daudzumu, kā arī par HFC daudzumu, ko satur importētās iekārtas, masas un CO2 

ekvivalenta izteiksmē. Šī dokumentācija nav jāiekļauj atbilstības deklarācijas kopijā, ko dara 

pieejamu muitas iestādēm. Atpakaļievešanas gadījumā (2. variants, sk. 3.4. sadaļu) ir vajadzīga 

papildu dokumentācija. Sīkāku informāciju par vajadzīgo dokumentāciju skatīt 10.2. sadaļā. 

Importētājam atbilstības deklarācija un saistītā dokumentācija ir jāglabā vismaz piecus gadus 

pēc attiecīgo iekārtu laišanas tirgū. 

Importētāju atbilstības deklarācijas un saistītā dokumentācija ir jāverificē, kā paskaidrots 

6. sadaļā. Importētājiem ir arī katru gadu jāziņo par verifikācijas procesa rezultātiem (sk. 

6. sadaļu). 

Atbilstības deklarācijas, kas jāsagatavo ES bāzētiem iekārtu ražotājiem 

Atbilstības deklarācija (kas jāparaksta juridiskajam pārstāvim) jāsagatavo arī iepriekš uzpildītu RAC 

iekārtu ražotājiem ES, kad tie laiž iekārtas ES tirgū. Vajadzīgā dokumentācija nedaudz atšķiras no 

importētāju dokumentācijas, sīkāku informāciju skatīt 10.2. sadaļā. Tāpat kā importētājiem, arī ES 

ražotājiem atbilstības deklarācijas un saistītā dokumentācija jāglabā vismaz piecus gadus.  

ES ražotāju atbilstības deklarācijas nav jāverificē. Tas nozīmē, ka šo norādījumu 6. sadaļa uz 

ES bāzētiem ražotājiem neattiecas. 

Kopsavilkumu par ES ražotāju pienākumiem skatīt arī 7.4. sadaļā. 

                                                
 
17 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/ALL/?uri=CELEX%3A32016R0879. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/ALL/?uri=CELEX:32016R0879
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6. Neatkarīga verifikācija un rezultātu iesniegšana 

Iekārtu importētāju atbilstības deklarācijas un saistīto dokumentāciju (sk. 5. sadaļu) verificē ārējs 

neatkarīgais revidents. 6.1. sadaļā ir paskaidrots sīkāk, ko tieši revidents verificē.  

Revidentam ir jābūt vai nu akreditētam saskaņā ar Direktīvu 2003/87/EK (emisiju ziņojumu 

verifikācijai ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā), vai akreditētam verificēt finanšu pārskatus 

dalībvalstī, kurā atrodas importētājs.  

Verifikācijas dokumentā revidents sniegs atzinumu par pareizības pakāpi. Skaidrojumu par 

sasniedzamo pareizības pakāpi skatīt 6.2. sadaļā (revidenta atzinuma veidne atrodama 

10.2. sadaļā). 

Pilnīga verifikācijas ziņojuma veidne, kurā uzskaitīti elementi, ko būtu vēlams iekļaut Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktā paredzētajā neatkarīgā 

revidenta sagatavotajā verifikācijas ziņojumā, ir atrodama šā norādījumu dokumenta I pielikumā. 

Verifikācijas dokumentu un ziņojumu par revidenta atzinumu par pareizības pakāpi Eiropas 

Komisijai iesniedz iekārtu importētājs (sk. 6.3. sadaļu). Ziņošanas veidne, kas iekārtu 

importētājam jāizmanto, iesniedzot dokumentus Eiropas Komisijai, ir tā pati veidne, ko šajos 

norādījumos ierosināts izmantot revidentiem (sk. 10.2. sadaļu). Lai veicinātu to, ka iekārtu 

importētāju ziņojumi par verifikācijas rezultātiem ir objektīvi, iekārtu importētājiem vajadzētu lūgt 

revidentu verifikācijas dokumenta vajadzībām izmantot šo veidni. 

Termiņš, kādā revidentam jāpabeidz verifikācija (sk. 6.1. sadaļu) un iekārtu importētājam 

jāiesniedz verifikācijas ziņojums (sk. 6.3. sadaļu; izmanto 10.2. sadaļā sniegto veidni), ir 31. marts 

kalendārajā gadā, kas seko laišanai tirgū. Tāpat šajā termiņā jāiesniedz gada ziņojums (sk. 

7.1. sadaļu), kas arī ir verifikācijas procesa daļa, kā paskaidrots 6.1. sadaļā. Piemēram, 

verifikācijas dokuments par atbilstības deklarācijām par importu 2018. gadā un gada ziņojums par 

importu 2018. gadā iekārtu importētājam ir jāiesniedz līdz 2019. gada 31. martam.  

Jāņem vērā, ka, lai gan pienākums ik gadu ziņot par iekārtu importu (sk. 7.1. sadaļu) ir 

piemērojams, ja importa daudzumi gadā pārsniedz 500 t CO2 ekv., pienākums nodrošināt 

atbilstības deklarāciju verifikāciju un verifikācijas rezultātus iesniegt Eiropas Komisijai ir 

piemērojams no 100 t CO2 ekv. gadā. Piemēram, ja uzņēmums importē 200 t CO2 ekv., tam par 

šiem daudzumiem nav jāziņo, taču tam ir pienākums augšupielādēt verifikācijas ziņojumu, kurā 

jānorāda gadā importētais daudzums (200 t CO2 ekv.). Tā kā verificētājam ir jāpārbauda gadā 

importētais daudzums, šā daudzuma norādīšana verifikācijas ziņojumā neradīs papildu grūtības. 

Turklāt neatkarīga revidenta darbu ievērojami atvieglotu tas, ja uzņēmums šajā gadījumā tomēr 

sagatavotu ziņojumu; revidents ziņojuma kopsavilkuma izdruku izmantos par pamatu neatkarīgajai 

verifikācijai. 

Pēc tam, kad uzņēmums, kurš gadā importējis mazāk nekā 500 t CO2 ekv., būs augšupielādējis 

savu verifikācijas ziņojumu (6.3. sadaļa “Verifikācijas dokumentu iesniegšana”), tam būs jāievada 

daudzums, par ko saņemti kvotu pilnvarojumi un kas apstiprināts arī neatkarīgā revidenta 

ziņojumā. 

Par visiem importa daudzumiem jābūt pilnvarojumam. 14. pants nav piemērojams tikai tiem 

importētājiem, kas gadā importē mazāk nekā 100 t CO2 ekv. Tas nozīmē, ka importētājiem, kuru 

importa daudzumi nesasniedz šo slieksni, nav jāiegūst pilnvarojumi vai jāsagatavo atbilstības 

deklarācijas. Importētājiem, kuri gadā HFC importē mazāk nekā 100 t CO2 ekv. apmērā, muitas 

veidnē (pazīstama kā vienotais administratīvais dokuments) 44. ailē jānorāda TARIC kods Y95118, 

lai muitas dokumentā tiktu atzīmēts, ka prasība iesniegt atbilstības deklarāciju nav piemērojama. 

                                                
18 TARIC (no fr. val. Tarif Intégré Communautaire, Eiropas Kopienu integrētais muitas tarifs) kods rāda dažādos 

noteikumus, kas piemērojami konkrētiem ražojumiem, kad tos importē ES. Par TARIC koda Y951 izmantošanu: 
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6.1. Ko revidents verificē? 

Kārtība, kādā neatkarīgs revidents veic verifikāciju, ir noteikta Īstenošanas regulā (ES) 2016/87917 

(uz regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 4. punkta pamata). Īstenošanas regulas 

3. panta 1. punktā ir noteikts, ka neatkarīgais revidents importētāju atbilstības deklarācijas un 

saistīto dokumentāciju (sk. 5. sadaļu) verificē pēc šādiem kritērijiem: 

 atbilstības deklarācijās un saistītajā dokumentācijā iekļautās informācijas pareizība un 

pilnīgums (sk. 5. sadaļu), pamatojoties uz uzņēmuma iegrāmatotajiem relevantajiem 

darījumiem; 

 atbilstības deklarācijas un saistītās dokumentācijas saskanība (sk. 5. sadaļu) ar gada 

ziņojumiem, kas iesniegti saskaņā ar 19. pantu (sk. 7.1. sadaļu); 

 ja iekārtu importētājs atbilstības deklarācijā (sk. 5. sadaļu) atsaucas uz pilnvarojumu (sk. 

1. variantu attiecībā uz atbilstību, 3.3. sadaļa): pietiekamu pilnvarojumu pieejamība, ko 

pārbauda, datus HFC reģistrā (sk. 4. sadaļu) salīdzinot ar dokumentiem, kas apliecina 

laišanu tirgū; 

 ja iekārtu importētājs atbilstības deklarācijā (sk. 5. sadaļu) atsaucas uz tirgū iepriekš laistu 

HFC atpakaļievešanu (sk. 2. variantu attiecībā uz atbilstību, 3.4. sadaļa): tādas 

deklarācijas19 esība, kuru izdevis uzņēmums, kas HFC laidis tirgū pirmo reizi. 

6.2. Pareizības pakāpes 

Īstenošanas regulas 3. panta 2. punktā ir noteikts, ka revidents sniedz atzinumu par pareizības 

pakāpi: 

“Neatkarīgais revidents pēc tam, kad veikta verifikācija (..), izdod verifikācijas dokumentu ar 

saviem konstatējumiem. Tajā iekļauj paziņojumu par attiecīgās dokumentācijas un deklarāciju 

pareizības pakāpi.” 

Ziņošanas pareizības pakāpes ir norādītas Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 

pielikuma 11. un 12. iedaļā un Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 2. punkta 

b) apakšpunktā. 

Revidents verificēs, vai pareizības pakāpes atbilst Regulas (ES) Nr. 517/2014 19. pantam, kā arī 

Komisijas Īstenošanas regulai (ES) Nr. 1191/2014 un Komisijas Īstenošanas regulai 

(ES) 2016/879, ņemot vērā, ka: 

 Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 11. iedaļa attiecas uz visu 

fiziski iepildīto gāzi, kas ir laista tirgū iepriekš uzpildītu importēto iekārtu kategorijās; 

 Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 12. iedaļa attiecas uz 

eksportēto gāzi, kas izmantota, lai uzpildītu iekārtas ārpus ES; 

 Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 11. un 12. iedaļā ir 

noteikts, ka ir jāziņo “metriskajās tonnās ar precizitāti līdz trešajai zīmei aiz komata”; 

 Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 2. punkta b) apakšpunktā ir 

prasīts sniegt informāciju par kopējo fluorogļūdeņražu daudzumu kilogramos un tonnās 

CO2 ekvivalenta;  

 Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 2. punkta b) apakšpunktā ir 

prasīts arī sniegt informāciju par katrā vienībā iepildīto daudzumu, noapaļojot līdz 

tuvākajam pilnajam gramam. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 19. pantu 

                                                                                                                                                   
šā koda izmantošana ir juridisks paziņojums, ka preces saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 15. panta 2. 
punktu ir atbrīvotas no tirgū laisto fluorogļūdeņražu daudzuma samazināšanas pienākuma. 
19 Deklarācija saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 2. punkta d) apakšpunktu, sk. 3.4. un 

5. sadaļu. 
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uzņēmumiem nav jāziņo par konkrētajiem iepildītajiem daudzumiem. Tos aprēķina 

ziņošanas veidnē tiešsaistē tikai kvalitātes kontroles vajadzībām. 

Atzinumam par pareizības pakāpi izmantojamā veidne ir pieejama 10.2. sadaļā “Verifikācija un 

verifikācijas dokumentu iesniegšana”. 

6.3. Verifikācijas dokumentu iesniegšana 

Importētājam verifikācijas dokuments un pavaddokumenti jāiesniedz tiešsaistē līdz 31. martam 

kalendārajā gadā pēc laišanas tirgū. Verifikācijas ziņojums būtu jāiesniedz, izmantojot HFC 

reģistrā pieejamo ziņošanas rīku (oranžā poga “ziņošana” augšējā labajā stūrī).  

Kārtība, kādā elektroniski iesniedz dokumentus, ir aprakstīta Fluorēto siltumnīcefekta gāzu 

BDR lietotāja rokasgrāmatā, kas vairākās valodās pieejama šādā vietnē: 

https://bdr.eionet.europa.eu/help/fgases. 

Ziņošanas rīkā jūsu uzņēmuma mapē sarakstā “Aploksnes un apakškopas” ir divas apakškopas. 

Apakškopā “Verifikācijas dokumentu augšupielāde (iekārtu importētāji)” izveido jaunu 

aploksni un iesniedz verifikācijas dokumentus, izmantojot īso anketu “Ziņošana par verifikāciju”.  

Importētājam tiešsaistes rīkā prasīs norādīt revidenta konstatējumus par attiecīgās dokumentācijas 

un deklarāciju pareizības pakāpi. 

Saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 4. pantu 

iekārtu importētājs šīs regulas 3. panta 2. punktā minēto verifikācijas dokumentu par 

iepriekšējo kalendāro gadu iesniedz katru gadu līdz 31. martam, izmantojot ziņošanas rīku, kas 

darīts pieejams saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 1. pantu, un rīka 

veidlapā norāda revidenta konstatējumus par attiecīgās dokumentācijas un deklarāciju 

pareizības pakāpi. 

Tiešsaistes rīkā prasītā informācija, proti, revidenta konstatējumi par attiecīgās dokumentācijas un 

deklarāciju pareizības pakāpi, ir strukturēta tāpat kā atzinuma par pareizības pakāpi veidnes 

2. daļa “Verifikācijas būtība” (sk. 10.2. sadaļu), kas sākas 44. lappusē. 

 

https://bdr.eionet.europa.eu/help/bdr_user_manual.pdf
https://bdr.eionet.europa.eu/help/bdr_user_manual.pdf
https://bdr.eionet.europa.eu/help/fgases
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7. Citi iekārtu importētāju un ražotāju pienākumi 

7.1. Ziņošanas pienākums 

Ziņošanas pienākumi (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 19. pants) ir piemērojami 

visiem tādu ražojumu un iekārtu importētājiem, kas satur fluorētas siltumnīcefekta gāzes un 

II pielikumā minētās gāzes, un tas attiecas ne tikai uz RAC iekārtām. Katram uzņēmumam, 

kurš gadā šādas gāzes (arī maisījumus) ražojumos vai iekārtās importē daudzumā, kas atbilst 

500 t CO2 ekv. vai vairāk, ir pienākums ziņot šādu informāciju (Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 

Nr. 1191/201420 pielikuma 11. iedaļa): 

 iekārtās/ražojumos iepildīto fluorēto siltumnīcefekta gāzu un II pielikumā minēto gāzu 

daudzums metriskajās tonnās sadalījumā pa kategorijām; 

 vienību skaits katrā kategorijā.  

Šis ziņojums ir jāiesniedz līdz nākamā kalendārā gada 31. martam.  

Ja par aukstumaģentiem plaši izmantotu HFC un maisījumu ziņošanas slieksni pārvērš fiziskos 

daudzumos, 500 t CO2 ekv. atbilst 350 kg HFC-134a, 127 kg R404A, 240 kg R410A vai 282 kg 

R407C. 

Turklāt HFC saturošu RAC iekārtu importētājiem saskaņā ar 14. pantu ir papildu ziņošanas 

uzdevumi, kas saistīti ar to atbilstību HFC izmantojuma pakāpeniskas samazināšanas mērķim: 

 iekārtu importētāji, kuri izmanto pilnvarojumus (atbilstības 1. variants, sk. 3.3. sadaļu), 

ziņo par to pilnvarojumu izmantošanu un avotu, kas attiecas uz HFC, ko satur importētās 

RAC iekārtas (Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 13. iedaļa). 

Šim nolūkam (deleģētie) pilnvarojumi, kas saņemti HFC reģistrā, tiek automātiski importēti 

ziņošanas rīkā. Pēc tam importētājiem Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 

pielikuma 11. iedaļā jānorāda, kuri pieejamo pilnvarojumu daudzumi ir izmantoti attiecībā 

uz faktisko importu; 

 iekārtu importētāji, kuri izmanto atbilstības 2. variantu (atpakaļievešana, sk. 3.4. sadaļu), 

ziņo par attiecīgo HFC daudzumu un norāda eksportētājuzņēmumu, kā arī eksportēšanas 

gadu (Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 12. iedaļa). 

Sīkāka informācija par ziņošanu sniegta fluorētajām siltumnīcefekta gāzēm veltītajā BDR vietnē: 

https://bdr.eionet.europa.eu/help/fgases. 

Kāda loma ir fluorētas siltumnīcefekta gāzes vai II pielikumā minētās gāzes saturošu 

ražojumu un iekārtu ražotājiem, kuri nav ES uzņēmumi  

 

Tā kā ziņošanas pienākums attiecas uz iekārtu importētāju, iekārtu ražotājs nevar centralizēti 

iesniegt vienotu ziņojumu par vairākiem iekārtu importētājiem visā ES. Taču iekārtu importētāji var 

piešķirt iekārtu ražotājam individuālu piekļuvi attiecīgajiem uzņēmuma kontiem HFC reģistrā (sk. 

4. sadaļu) un tādējādi ļaut iekārtu ražotāja pārstāvim veikt ziņošanu importētāja vārdā. 

 
 
 

 

                                                
20 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:JOL_2014_318_R_0004. 

https://bdr.eionet.europa.eu/help/fgases
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:JOL_2014_318_R_0004
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7.2. Aizliegumi attiecībā uz fluorētas siltumnīcefekta gāzes saturošu iekārtu laišanu 

tirgū 

Regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm ir noteikti vairāki ierobežojumi attiecībā uz fluorētu 

siltumnīcefekta gāzu ražojumu un iekārtu laišanu tirgū (11. pants un III pielikums); šādi ražojumi 

un iekārtas ir: 

 mājsaimniecības ledusskapji un saldētavas, kas satur HFC, kuru GSP ir 150 vai lielāks (no 

2015. gada 1. janvāra); 

 ledusskapji un saldētavas, kas paredzēti komerciālam lietojumam (hermētiski noslēgtas 

iekārtas): 

o kas satur HFC, kuru GSP ir 2500 vai lielāks (no 2020. gada 1. janvāra); 

o kas satur HFC, kuru GSP ir 150 vai lielāks (no 2022. gada 1. janvāra); 

 stacionāras aukstumiekārtas, kas satur HFC, kuru GSP ir 2500 vai lielāks (no 2020. gada 

1. janvāra); 

 pārvietojamas telpu gaisa kondicionēšanas iekārtas (hermētiski noslēgtas iekārtas, ko 

galalietotājs var pārvietot no vienas telpas uz otru), kas satur HFC, kuru GSP ir 150 vai 

lielāks (no 2020. gada 1. janvāra); 

 dalītas gaisa kondicionēšanas sistēmas ar vienu iekštelpu bloku, kurās ir mazāk nekā 3 kg 

fluorētu siltumnīcefekta gāzu un kuras satur fluorētas siltumnīcefekta gāzes vai kuru 

darbība ir atkarīga no fluorētām siltumnīcefekta gāzēm, kuru GSP ir 750 vai lielāks (no 

2025. gada 1. janvāra); 

 ugunsaizsardzības iekārtas ar HFC-23 (no 2016. gada 1. janvāra); 

 tehniskos aerosolus, kas satur HFC, kuru GSP ir 150 vai lielāks (no 2018. gada 1. janvāra); 

 XPS putas (aizliegtas no 2020. gada 1. janvāra) un citas putas (no 2023. gada 1. janvāra), 

kas satur HFC, kuru GSP ir 150 vai lielāks. 

Tiek piemēroti daži izņēmumi (piemēram, drošības iemeslu dēļ, medicīniska lietojuma vai ļoti 

zemas temperatūras dēļ). Visu aizliegumu sarakstu un papildu informāciju skatīt regulas par 

fluorētām siltumnīcefekta gāzēm III pielikumā. 

7.3. Marķējums 

Iekārtas, kas satur I pielikumā minētās gāzes, ir jāmarķē (regulas par fluorētām siltumnīcefekta 

gāzēm 12. pants un Komisijas Īstenošanas regula par marķēšanas formātu). Uz marķējuma 

jānorāda: 

ka iekārta vai ražojums satur fluorētas siltumnīcefekta gāzes, un jāiekļauj fluorētās siltumnīcefekta 

gāzes rūpnieciskais apzīmējums;  

daudzums masas un CO2 ekv. izteiksmē;  

gāzes GSP. 

Šī informācija ir jāiekļauj arī lietošanas rokasgrāmatās, bet tādu fluorētu siltumnīcefekta gāzu 

gadījumā, kuru GSP ir 150 vai lielāks, arī reklamēšanai izmantotajā aprakstā.  

Kaut arī par tirgū laistu iekārtu pareizu marķēšanu atbild importētājs, parasti iekārtas 

marķē ražotājs.  
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7.4. Pārskats par pienākumiem, kas piemērojami fluorētas siltumnīcefekta gāzes 

saturošu iekārtu ražotājiem ES 

Būtībā ES ražotāju pienākumi ir tādi paši kā iekārtu importētājiem. Tomēr praktiski ir dažas 

atšķirības, jo bieži HFC, ko ES ražotājs izmanto iekārtā, jau ir laisti tirgū. Īss pārskats par ES 

ražotājam piemērojamajām prasībām ir sniegts turpmākajā (ierāmētajā) tekstā. 

 
ES iekārtu ražotājiem  regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm ir noteikti dažādi pienākumi, 

to vidū šādi: 

 

 pienākums pakāpeniski samazināt HFC izmantojumu un ievērot kvotu sistēmu: tāpat 

kā importētājiem, RAC iekārtu ražotājiem ES ir jāsagatavo atbilstības deklarācija, kas 

apliecina, ka ES tirgū laistajās iekārtās iepildītie HFC ir uzskaitīti HFC kvotu sistēmā (izņemot 

ja gada importa daudzumi nepārsniedz 100 t CO2 ekv.), kā arī ir jāsaglabā visi 

pavaddokumenti. Sīkāku informāciju skatīt 5. sadaļā;  

 nav nekādu izņēmumu attiecībā uz HFC izmantojuma pakāpenisku samazināšanu 

gāzēm, ko eksportē iepriekš uzpildītās iekārtās: ja ES gāzes ražotāji pārdod gāzi vai pēc 

importēšanas to laiž brīvā apgrozībā, ir vajadzīga kvota. Tas attiecas arī uz gadījumiem, kad 

HFC tiek pārdoti iekārtu ražotājam, kas pēc tam HFC saturošās iekārtas plāno eksportēt. Tomēr 

kvota nav vajadzīga, ja lieltilpumu HFC importē saskaņā ar muitas procedūrām, kas nav 

“laišana brīvā apgrozībā”, un eksportē iekārtās, nelaižot tās ES tirgū; 

 gan uz importētājiem, gan uz ES ražotājiem, kuri laiž ražojumus un iekārtas ES tirgū, attiecas 

ierobežojumi laišanai tirgū (regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 11. pants un 

III pielikums; sk. arī 7.2. sadaļu “Aizliegumi attiecībā uz fluorētas siltumnīcefekta gāzes 

saturošu iekārtu laišanu tirgū”);  

 gan uz importētājiem, gan uz ES ražotājiem attiecas iekārtu marķēšanas prasības (regulas 

par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 12. pants un Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2015/2068, ar ko nosaka marķēšanas formātu; sk. arī 7.3. sadaļu “Marķēšana”). 
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8. Fluorētas siltumnīcefekta gāzes 

8.1. Regulas par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm I pielikumā minētās fluorētās 

siltumnīcefekta gāzes 

Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm I pielikumā minētās fluorētās 

siltumnīcefekta gāzes, Chemical Abstracts Service (CAS) numurs un tipiskais lietojums. 

Rūpniecis-

kais 

apzīmē-

jums  

Ķīmiskais 

nosaukums 

(vispārpieņemt

ais nosaukums) 

Ķīmiskā 

formula 

GSP CAS 

numurs 

Tipiskais lietojums 

1. iedaļa. Fluorogļūdeņraži (HFC) 

HFC-23 Trifluormetāns 

(fluoroforms) 

CHF3 14 80

0 

75-46-7 Zemas temperatūras 

aukstumaģents  

Ugunsdzēsības līdzeklis 

HFC-32 Difluormetāns CH2F2 675 75-10-5 Aukstumaģents 

Aukstumaģenta 

maisījumkomponents 

HFC-41 Fluormetāns 

(metilfluorīds) 

CH3F 92 593-53-3 Pusvadītāju ražošana 

HFC-125 Pentafluoretāns CHF2CF

3 

3500 354-33-6 Aukstumaģenta 

maisījumkomponents  

Ugunsdzēsības līdzeklis 

HFC-134 1,1,2,2-

tetrafluoretāns 

CHF2CH

F2 

1100 359-35-3 Pašlaik nav tipiska 

lietojuma 

HFC-134a 1,1,1,2-

tetrafluoretāns 

CH2FCF

3 

1430 811-97-2 Aukstumaģents  

Aukstumaģenta 

maisījumkomponents  

Ekstrakcijas šķīdinātājs  

Propelents medicīniskiem 

un tehniskiem aerosoliem  

Putu veidotāja viela 

ekstrudēta polistirola 

(XPS) poliuretāna (PUR) 

putās 

HFC-143 1,1,2-trifluoretāns CH2FCH

F2 

353 430-66-0 Pašlaik nav tipiska 

lietojuma 

HFC-143 a 1,1,1-trifluoretāns CH3CF3 4470 420-46-2 Aukstumaģenta 

maisījumkomponents 

HFC-152 1,2-difluoroetāns CH2FCH

2F 

53 624-72-6 Netiek plaši izmantots 

HFC-152a 1,1-difluoroetāns CH3CHF

2 

124 75-37-6 Propelents specializētiem 

tehniskiem aerosoliem  

Putu veidotāja viela 

ekstrudēta polistirola 

(XPS) putās  

Aukstumaģents 

HFC-161 Fluoretāns 

(etilfluorīds) 

CH3CH2

F 

12 353-36-6 Netiek plaši izmantots. 

Testēts kā alternatīva 

R22, netiek izmantots 

komerciālā mērogā 

HFC-

227ea 

1,1,1,2,3,3,3-

heptafluorpropāns 

CF3CHF

CF3 

3220 431-89-0 Aukstumaģents  

Propelents medicīniskiem 
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Rūpniecis-

kais 

apzīmē-

jums  

Ķīmiskais 

nosaukums 

(vispārpieņemt

ais nosaukums) 

Ķīmiskā 

formula 

GSP CAS 

numurs 

Tipiskais lietojums 

aerosoliem  

Ugunsdzēsības līdzeklis  

Putu veidotāja viela 

putām 

HFC-

236cb 

1,1,1,2,2,3-

heksafluorpropāns 

CH2FCF

2CF3 

1340 677-56-5 Aukstumaģents  

Putu veidotāja viela 

HFC-

236ea 

1,1,1,2,3,3-

heksafluorpropāns 

CHF2CH

FCF3 

1370 431-63-0 Aukstumaģents  

Putu veidotāja viela 

HFC-236fa 1,1,1,3,3,3-

heksafluorpropāns 

CF3CH2

CF3 

9810 690-39-1 Ugunsdzēsības līdzeklis  

Aukstumaģents 

HFC-245ca 1,1,2,2,3-

pentafluorpropāns 

CH2FCF

2CHF2  

693 679-86-7 Aukstumaģents  

Putu veidotāja viela 

HFC-245fa 1,1,1,3,3-

pentafluorpropāns 

CHF2CH

2CF3 

1030 460-73-1 Putu veidotāja viela 

poliuretānam (PUR)   

Šķīdinātājs specializētiem 

lietojumiem 

HFC-

365 mfc 

1,1,1,3,3-

pentafluorbutāns 

CF3CH2

CF2CH3 

794 406-58-6 Putu veidotāja viela 

poliuretāna (PUR) un 

fenola putām  

Šķīdinātāju 

samaisījumkomponents 

HFC-43-

10 mee 

1,1,1,2,2,3,4,5,5,5-

dekafluorpentāns 

CF3CHF

CHFCF2

CF3 

1640 138495-

42-8 

Šķīdinātājs specializētiem 

lietojumiem  

Putu veidotāja viela 

putām 

2. iedaļa. Perfluorogļūdeņraži (PFC) 

PFC-14 Tetrafluormetāns 

(perfluormetāns, 

tetrafluorogleklis) 

CF4 7390 75-73-0 Pusvadītāju ražošana  

Ugunsdzēsības līdzeklis 

PFC-116 Heksafluoretāns 

(perfluoretāns) 

C2F6 12 20

0 

76-16-4 Pusvadītāju ražošana 

PFC-218 Oktafluoropropāns 

(perfluorpropāns) 

C3F8 8830 76-19-7 Pusvadītāju ražošana 

PFC-3-1-

10 (R-31-

10) 

Dekafluorbutāns 

(perfluorbutāns) 

C4F10 8860 355-25-9 Fizikas pētījumi  

Ugunsdzēsības līdzeklis 

PFC-4-1-

12 (R-41-

12) 

Dodekafluorpentāns 

(perfluorpentāns) 

C5F12 9160 678-26-2 Smalktīrīšanas 

šķīdinātājs  

Retas izmantošanas 

aukstumaģents 

PFC-5-1-

14 (R-51-

14) 

Tetradekafluorheksā

ns 

(perfluorheksāns) 

C6F14  9300 355-42-0 Dzesēšanas šķidrums 

specializētiem 

lietojumiem  

Šķīdinātājs 

PFC-c-318 Oktafluorciklobutāns 

(perfluorciklobutāns

) 

c-C4F8 10 30

0 

115-25-3 Pusvadītāju ražošana 

3. iedaļa. Citi perfluorētie savienojumi 

  Sēra heksafluorīds SF6 22 80

0 

2551-62-

4 

Izolācijas gāze 

augstsprieguma sadales 

iekārtā  



Norādījumi iekārtu importētājiem 

38 

 

Rūpniecis-

kais 

apzīmē-

jums  

Ķīmiskais 

nosaukums 

(vispārpieņemt

ais nosaukums) 

Ķīmiskā 

formula 

GSP CAS 

numurs 

Tipiskais lietojums 

Nosegumgāze magnija 

ražošanai  

Kodināšana un tīrīšana 

pusvadītāju rūpniecībā 

8.2. Citas fluorētas siltumnīcefekta gāzes, kas minētas regulas par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm II pielikumā 

 

Vispārpieņemtais 

nosaukums/ rūpnieciskais apzīmējums  Ķīmiskā formula GSP 

1. iedaļa. Nepiesātināti fluor(hlor)ogļūdeņraži 

HFC-1234yf CF3CF=CH2 4 

HFC-1234ze trans — CHF=CHCF3 7 

HFC-1336 mzz CF3CH=CHCF3 9 

HCFC-1233zd C3:2ClF3 4,5 

HCFC-1233xf C3:2ClF3 1 

2. iedaļa. Fluorēti ēteri un spirti 

HFE-125 CHF2OCF3 14 900 

HFE-134 CHF2OCHF2  6320 

HFE-143a CH3OCF3 756 

HCFE-235da2 (izoflurāns) CHF2OCHClCF3 350 

HFE-245cb2 CH3OCF2CF3 708 

HFE-245fa2 CHF2OCH2CF3 659 

HFE-254cb2 CH3OCF2CHF2 359 

HFE-347 mcc3 (HFE-7000) CH3OCF2CF2CF3 575 

HFE-347pcf2 CHF2CF2OCH2CF3 580 

HFE-356pcc3 CH3OCF2CF2CHF2 110 

HFE-449sl (HFE-7100) C4F9OCH3 297 

HFE-569sf2 (HFE-7200) C4F9OC2:5 59 

HFE-43-10pccc124 (H-Galden 1040x) HG-11 CHF2OCF2OC2F4OCHF2  1870 

HFE-236ca12 (HG-10) CHF2OCF2OCHF2  2800 

HFE-338pcc13 (HG-01)  CHF2OCF2CF2OCHF2  1500 

HFE-347 mmy1 (CF3)2CFOCH3  343 

2,2,3,3,3-pentafluorpropanols CF3CF2CH2OH 42 

Bis(trifluormetil)metanols (CF3)2CHOH 195 

HFE-227ea CF3CHFOCF3 1540 
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Vispārpieņemtais 

nosaukums/ rūpnieciskais apzīmējums  Ķīmiskā formula GSP 

HFE-236ea2 (dezflurāns) CHF2OCHFCF3 989 

HFE-236fa CF3CH2OCF3 487 

HFE-245fa1 CHF2CH2OCF3  286 

HFE 263fb2 CF3CH2OCH3 11 

HFE-329 mcc2 CHF2CF2OCF2CF3 919 

HFE-338 mcf2 CF3CH2OCF2CF3 552 

HFE-338 mmz1 (CF3)2CHOCHF2 380 

HFE-347 mcf2 CHF2CH2OCF2CF3 374 

HFE-356 mec3 CH3OCF2CHFCF3  101 

HFE-356 mm1 (CF3)2CHOCH3 27 

HFE-356pcf2 CHF2CH2OCF2CHF2 265 

HFE-356pcf3 CHF2OCH2CF2CHF2  502 

HFE 365 mcf3 CF3CF2CH2OCH3 11 

HFE-374pc2 CHF2CF2OCH2CH3  557 

  - (CF2)4CH (OH) - 73 

3. iedaļa. Citi perfluorētie savienojumi 

Perfluorpolimetilizopropilēteris (PFPMIE) CF3OCF(CF3)CF2OCF2OCF3 10 300 

Slāpekļa trifluorīds NF3 17 200 

Trifluormetilsēra pentafluorīds SF5CF3 17 700 

Perfluorciklopropāns c-C3F6  17 340 

 

8.3. Maisījuma kopējā GSP aprēķināšanas metode 

 

 

1. piemērs. Piemērojot formulu gāzu maisījumam (R-404A), kas sastāv vienīgi no HFC: 
44 % HFC-125 (GSP=3500), 52 % HFC-143a (GSP=4470) un 4 % HFC-134a (GSP=1430): 
 
Σ (44 % x 3500) + (52 % x 4470) + (4 % x 1430) 

→ Kopējais GSP = 3922 
 

2. piemērs. Piemērojot formulu gāzu maisījumam (R-413A), kas sastāv arī no vielām, kas nav 

HFC: 

No Regulas (ES) Nr. 517/2014 IV pielikuma. Maisījuma kopējā GSP aprēķināšanas metode:  
 
maisījuma GSP aprēķina kā svērto vidējo, kas iegūts no atsevišķu vielu, to vidū Regulas 

(ES) Nr. 517/2014 I, II un IV pielikumā minēto vielu, kas nav fluorētas siltumnīcefekta 
gāzes, masas frakciju (kas reizinātas ar to GSP) summas. 
 

Σ [(viela X % x GSP) + (viela Y % x GSP) + … (viela N % x GSP)], 
kur % ir īpatsvars ar precizitāti +/– 1 %. 
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88 % HFC-134a (GSP =1430), 9 % PFC-218 (GSP =8830) un 3 % izobutāna/R-600a 

(GSP=3): 

 
Σ (88 % x 1430) + (9 % x 8830) + (4 % x 3) 
→ Kopējais GSP = 2053,19 
 

Jāņem vērā, ka saskaņā ar definīcijām regulā par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm maisījums 

(piemēram, R-413A), kas satur gan HFC, gan vielas, kas nav HFC, tiek pilnībā uzskatīts par 

fluorogļūdeņradi. Tādējādi, izsakot importētos R-413A daudzumus CO2 ekvivalentā, jāpiemēro 

kopējais GSP 2053,19. 
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9. Plaši izmantoti maisījumi 

Tabulā ir uzskaitīti maisījumi, kas ir iekļauti īsā tiešsaistes ziņošanas rīkā atrodamajā sarakstā.  

Maisījum

s 
Komponenti GSP* 

R-404A HFC-125: 44 %; HFC-134a: 4 %; HFC-143a: 52 % 3922 

R-407A HFC-32: 20 %; HFC-125: 40 %; HFC-134 a: 40 % 2107 

R-407C HFC-32: 23 %; HFC-125: 25 %; HFC-134 a: 52 % 1774 

R-407F HFC-32: 30 %; HFC-125: 30 %; HFC-134 a: 40 % 1825 

R-407H HFC-125: 15 %; HFC-134 a: 52,5 %; HFC-32: 32,5 %; 1495 

R-410A HFC-32: 50 %; HFC-125: 50 % 2088 

R-413A HFC-134 a: 88 %; PFC-218: 9 %; R-600a: 3 % 2053 

R-417A HFC-125: 46,6 %; HFC-134 a: 50 %; R-600: 3,4 % 2346 

R-417B HFC-125: 79 %; HFC-134a: 18,3 %; R-600: 2,7 % 3027 

R-422A HFC-125: 85,1 %; HFC-134 a: 11,5 %; R-600a: 3,4 % 3143 

R-422B HFC-125: 55 %; HFC-134 a: 42 %; R-600a: 3 % 2526 

R-422D HFC-125: 65,1 %; HFC-134 a: 31,5 %; R-600a: 3,4 % 2729 

R-423A HFC-134 a: 53 %; HFC-227ea: 47 % 2280 

R-424A 
HFC-125: 50,5 %; HFC-134 a: 47 %; R-600: 1 %; R-600a: 0,9 %; R-601 a: 

0,6 % 
2440 

R-425A HFC-227ea: 12 %; HFC-134a: 69,5 %; HFC-32: 18,5 % 1505 

R-426A HFC-125: 5,1 %; HFC-134a: 93 %; R-600: 1,3 %; R-600a: 0,6 % 1508 

R-427A HFC-32: 15 %; HFC-125: 25 %; HFC-134a: 50 %; HFC-143 a: 10 % 2138 

R-428A HFC-125: 77,5 %; HFC-143a: 20 %; R-290: 0,6 %; R-600a: 1,9 % 3607 

R-434A HFC-125: 63,2 %; HFC-134a: 16 %; HFC-143a: 18 %; R-600a: 2,8 % 3245 

R-437A HFC-125: 19,5 %; HFC-134a: 78,5 %; R-600: 1,4 %;R-601: 0,6 % 1805 

R-438A 
HFC-32: 8,5 %; HFC-125: 45 %; HFC-134a: 44,2 %; R-600: 1,7 %; R-601 a: 

0,6 % 
2265 

R-442A 
HFC-32: 31 %; HFC-125: 31 %; HFC-134a: 30 %; HFC-152a: 3 %; HFC-227ea: 

5 % 
1888 

R-448A 
HFC-125: 26 %; HFC-134a: 21 %; HFC-32: 26 %; HFC-1234yf: 20 %; HFC-

1234ze: 7 % 
1387 

R-449A HFC-125: 24,7 %; HFC-134a: 25,7 %; HFC-32: 24,3 %; HFC-1234yf: 25,3 % 1397 

R-450A HFC-134a: 42 %; HFC-1234ze: 58 % 605 

R-452A HFC-125: 59 %; HFC-32: 11 %; HFC-1234yf: 30 % 2140 

R-453A 
HFC-227ea: 5 %; HFC-134a: 53,8 %; HFC-32: 20 %; R-600: 0,6 %; R-601a: 

0,6 % 
1765 

R-454A HFC-32: 35 %; HFC-1234yf: 65 % 239 

R-454B HFC-32: 68,9 %; HFC-1234yf: 31,1 % 466 

R-507A HFC-125: 50 %; HFC-143a: 50 % 3985 

R-508A HFC-23: 39 %; PFC-116: 61 % 13 214 

R-508B HFC-23: 46 %; PFC-116: 54 % 13 396 

* Norādītās GSP vērtības ir noapaļotas. Tiešsaistes sistēma aprēķina GSP atbilstoši katra 

komponenta proporcijai kopā ar tā GSP un Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm I, II un IV pielikumā aprakstīto metodi.  
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10. Atbilstības deklarācijas un atzinuma par pareizības pakāpi 

veidnes 

10.1. Importētāja atbilstības deklarācija 

Deklarācija par atbilstību Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

14. pantam ir ņemta no pielikuma Īstenošanas regulā (ES) 2016/879, kas ir īstenošanas akts, 

kurā ir sīki izklāstīta kārtība, kādā sagatavo atbilstības deklarāciju un neatkarīgais revidents 

veic Regulas (ES) Nr. 517/2014 14. pantā minēto verifikāciju. 

Pilnīga veidne ir atrodama nākamajā lappusē (43. lpp.). 
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Deklarācija par atbilstību Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 517/2014
(1)

 14. pantam 

Uzņēmums [uzņēmuma nosaukums]  .............................................................................. , 

 [PVN numurs] ..................................................................................................... , 

 [iekārtu importētāju gadījumā norāda fluorēto siltumnīcefekta gāzu portāla reģistrācijas 

identifikatoru]  .................................................................................................... , 

ar pilnu atbildību apliecina, ka tad, kad tirgū tiek laistas iepriekš uzpildītas iekārtas, kuras tas 

importē vai ražo Savienībā, šajās iekārtās esošie fluorogļūdeņraži ir uzskaitīti Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 517/2014(1) IV nodaļā minētajā kvotu sistēmā šādā 

veidā: 

[atzīmēt attiecīgo variantu (variantus); atbilstība kvotu sistēmai ir panākta ar vienu vai 

vairākiem turpmāk minētajiem variantiem] 

 A. brīdī, kad fluorogļūdeņraži tiek laisti brīvā apgrozībā, uzņēmumam ir saskaņā ar Regulas 

(ES) Nr. 517/2014 18. panta 2. punktu izdoti pilnvarojumi izmantot tāda 

fluorogļūdeņražu ražotāja vai importētāja kvotu, uz ko attiecas Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 15. pants, un šie pilnvarojumi aptver iekārtā esošo fluorogļūdeņražu 

daudzumu un ir reģistrēti minētās regulas 17. pantā minētajā reģistrā; 

 B. [attiecas tikai uz iekārtu importētājiem] iekārtās esošie fluorogļūdeņraži ir laisti tirgū 

Savienībā, pēc tam eksportēti un iekārtā iepildīti ārpus Savienības, un fluorogļūdeņražus 

tirgū laidušais uzņēmums ir izdevis deklarāciju, kurā apliecinājis, ka par šo 

fluorogļūdeņražu daudzumu ir ticis vai tiks ziņots kā par laistu Savienības tirgū un ka 

par to nav ticis un netiks ziņots kā par tieši piegādātu eksportam Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 15. panta 2. punkta c) apakšpunkta nozīmē un saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 19. pantu un Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014(2) 

pielikuma 5.C iedaļu;  

 C. [attiecas tikai uz Savienībā saražotām iekārtām] iekārtās iepildītos fluorogļūdeņražus 

tirgū laidis tādu fluorogļūdeņražu ražotājs vai importētājs, uz ko attiecas Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 15. pants. 

 

[juridiskā pārstāvja vārds un amats]  .............................................................................. , 

 

[juridiskā pārstāvja paraksts]  ........................................................................................ , 

 

[datums]  .................................................................................................................... . 

___________ 

___________ 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regula (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 842/2006 (OV L 150, 20.5.2014., 195. lpp.).  

(2) Komisijas 2014. gada 30. oktobra Īstenošanas regula (ES) 1191/2014, ar ko nosaka formātu un veidu, 

kādā jāiesniedz ziņojumi, kas minēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 

fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 19. pantā (OV L 318, 5.11.2014., 5. lpp.). 
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10.2. Verifikācija un verifikācijas dokumentu iesniegšana 

Īstenošanas regulas 3. panta 2. punktā ir noteikts, ka revidents sniedz atzinumu par 

pareizības pakāpi: 

“Neatkarīgais revidents pēc tam, kad veikta verifikācija (..), izdod verifikācijas dokumentu 

ar saviem konstatējumiem. Tajā iekļauj paziņojumu par attiecīgās dokumentācijas un 

deklarāciju pareizības pakāpi.” 

Paziņojuma par pareizības pakāpi veidne sākas nākamajā lappusē (45. lpp.). 

Saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 4. pantu: 

iekārtu importētājs šīs regulas 3. panta 2. punktā minēto verifikācijas dokumentu par 

iepriekšējo kalendāro gadu iesniedz katru gadu līdz 31. martam, izmantojot ziņošanas 

rīku, kas darīts pieejams saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 

1. pantu, un rīka veidlapā norāda revidenta konstatējumus par attiecīgās dokumentācijas 

un deklarāciju pareizības pakāpi. 

Tiešsaistes rīkā prasītā informācija par attiecīgās dokumentācijas un deklarāciju pareizības 

pakāpi ir strukturēta tāpat kā atzinuma par pareizības pakāpi veidnes 2. daļa “Verifikācijas 

būtība”. 

Dokumentācija, kas ir pamatā atbilstības deklarācijai, ko iekārtu importētāji sniedz par 

jebkuru iekārtu, uz kuru attiecas viena muitas deklarācija par laišanu brīvā apgrozībā, ir 
šāda21: 
 
- saraksts, kurā uzskaitītas iekārtas, kas laistas brīvā apgrozībā, un norādīta šāda informācija:  

i) informācija par modeli, 
ii) katra modeļa vienību skaits,  
iii) katrā modelī esošo fluorogļūdeņražu veids,  

iv) katrā vienībā esošais fluorogļūdeņražu daudzums, noapaļots līdz tuvākajam 
veselajam gramam, un 

v) kopējais fluorogļūdeņražu daudzums kilogramos un tonnās CO2 ekvivalenta;  
- muitas deklarācija saistībā ar iekārtu laišanu brīvā apgrozībā Savienībā; 
- ja iekārtās esošie HFC ir laisti tirgū Savienībā, pēc tam eksportēti un iekārtā iepildīti ārpus 
Savienības: 

  i) piegādes pavaddokuments vai rēķins,  
ii) HFC tirgū laidušā uzņēmuma deklarācija, kurā norādīts, ka par šo HFC daudzumu ir 
vai tiks ziņots kā par laistu Savienības tirgū un ka par to nav un netiks ziņots kā par 
tieši piegādātu eksportam22. 
 
 

Ražotājiem, kuri savas iekārtas ar HFC uzpilda Eiropas Savienībā, ir vajadzīga šāda 

dokumentācija: 
 

- saraksts, kurā uzskaitītas iekārtas, kā arī iekārtās esošais HFC veids un kopējais daudzums 

kilogramos pa veidiem; saraksts nav nepieciešams, ja ražotājs var pierādīt, ka iekārtās esošie 
HFC ir bijuši laisti tirgū vēl pirms iepildīšanas, piemēram, tie iegādāti no cita uzņēmuma; 
- piegādes pavaddokuments vai rēķins, ja tirgū iepriekš laistos HFC piegādājis cits uzņēmums; 
- attiecīga muitas deklarācija, ja HFC pirms uzpildīšanas ir importējis un laidis brīvā apgrozībā 

ražotājs; 
- pierādījumi, ka brīdī, kad iekārtas tiek laistas tirgū, ir izpildītas attiecīgās muitas procedūras 
attiecībā uz HFC, ko ražotājs pirms uzpildes importēja, bet nelaida brīvā apgrozībā; 
-ja ražotājs HFC saražojis pats, saraksts, kurā norādīts iekārtās esošais HFC daudzums.  

                                                
21 Jāņem vērā, ka dokumentācija, kas jāglabā par iekārtām, kas ar HFC uzpildītas Eiropas Savienībā, nedaudz atšķiras; 
sk. Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 1. punktu. 
22 Skatīt Regulas (ES) Nr. 517/2014 15. panta 2. punktu un 19. pantu, kā arī Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 

Nr. 1191/2014 (1) pielikuma 5.C iedaļu. 
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Atzinums par attiecīgās dokumentācijas un deklarāciju pareizības pakāpi
23

 

un 
 

Norāde par revidenta konstatējumiem attiecībā uz pareizības pakāpi ziņošanas 

rīkā
24

 

 

1) Uzņēmuma identifikācijas dati, gads un attiecīgais ziņojums 
 
Verificētās atbilstības deklarācijas sagatavojis šāds iekārtu importētājs25: 

 

 

Uzņēmuma nosaukums:  ____________________________________________  

 

Reģistrācijas identifikators HFC reģistrā26:  __ __ __ __  

 

ES dibinātiem uzņēmumiem: 

PVN Nr.: __ __  __ __ __ __  __ __ __  __ __ __  

 

Ārpus ES dibinātiem uzņēmumiem: 

Dibināšanas valsts:  ________________________________________________  

Vienīgais pilnvarotais pārstāvis, kas veic uzņēmējdarbību ES (Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 prasības):  ____________________________________________  

Vienīgā pārstāvja PVN Nr.: __ __  __ __ __ __  __ __ __  __ __ __  

 

Verificētās atbilstības deklarācijas attiecas uz šādu kalendāro gadu: 

gads:  _ _ _ _  [gggg] 

 
Iekārtu importētājs ir iesniedzis ziņojumu par iepriekš minēto kalendāro gadu 

saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 19. pantu un Komisijas Īstenošanas regulas 

(ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 11., 12. un 13. iedaļu: 

 

 jā: 

- ja atbilde ir “jā”, norāda Regulas (ES) Nr. 517/2014 19. panta ziņojumu, uz 

kuru verifikācija attiecas saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 

3. panta 1. punkta a) apakšpunktu  

(norādīt27 URL EVA uzņēmumu datu repozitorijā, iesniegšanas datumu un 

laiku): 

URL: 

https://bdr.eionet.europa.eu/fgases/ _ _ /_ _ _ _ _ _ / _ _ _ _ _ _ _ _ / 

Ziņots: _ _ / _ _ / _ _ _ _   _ _ : _ _  [dd/mm/gggg hh:mm] 

 

 nē  

                                                
23 Saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 3. panta 2. punktu. 
24 Saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 4. pantu. 
25 Ja uzņēmums ir gan iekārtu ražotājs, uz ko attiecas Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
2016/879 2. panta 1. punkts, gan importētājs, uz ko attiecas minētās regulas 2. panta 
2. punkts, šis atzinums attiecas tikai uz uzņēmuma kā importētāja darbībām un pienākumiem. 
26 Minēts Regulas (ES) Nr. 517/2014 17. pantā, izveidots 
https://webgate.ec.europa.eu/ods2/.  
27 Par ziņojumu uzskata XML datni minētajā aploksnē (nevis PDF datnes, kas arī var atrasties 
aploksnē). 

https://webgate.ec.europa.eu/ods2/
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2) Verifikācijas būtība 

Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punkta otrajā daļā 
minētais neatkarīgais revidents par iekārtu importētāju verificē tālāk minēto informāciju. 

Atzinums par pareizības pakāpi (kā noteikts Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 

3. panta 2. punktā un 3. pantā (1. punkta a), b), c) un d) apakšpunktā): 

a) informācija, kas ietverta atbilstības deklarācijās un saistītajos dokumentos, ir saskanīga ar 

Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 19. panta ziņojumu28,29: 

 jā  

 nē  

b) balstoties uz uzņēmuma iegrāmatotajiem relevantajiem darījumiem, atbilstības 

deklarācijās un saistītajos dokumentos30 iekļautā informācija ir pareiza un pilnīga, ar 

pietiekamu pārliecības līmeni: 

 jā  

 nē  

c) līdz augstāk norādītā kalendārā gada 31. decembrim visos gadījumos, kad atbilstības 

deklarācijās bija izvēlēts A variants
31

, pilnvarojumi HFC reģistrā
32

 bija pietiekami:  

 jā  

 nē 

 norādītajā gadā A variants nevienā atbilstības deklarācijā nav izmantots  

d) uzņēmums, kas laiž tirgū fluorogļūdeņražus, par visiem gadījumiem, kad atbilstības 

deklarācijās bija izvēlēts B variants32, ir iesniedzis deklarāciju saskaņā ar Komisijas Īstenošanas 

regulas (ES) 2016/879 2. panta 2. punkta d) apakšpunktu, un tā aptver visus attiecīgos 

daudzumus:  

 jā  

 nē 

 norādītajā gadā B variants nevienā atbilstības deklarācijā nav izmantots  

Attiecas tikai uz uzņēmumiem, kuri nav sasnieguši 500 t CO2 ekv. slieksni, kas attiecas uz 

regulas par fluorētajām siltumnīcefekta gāzēm 19. pantā noteikto ziņošanas pienākumu 

Ievadiet neatkarīgā revidenta ziņojumā apstiprināto daudzumu (t CO2 ekv., noapaļojot līdz 

tuvākajai pilnajai tonnai), par kādu sniegti kvotu pilnvarojumi un kas ir vajadzīgs, lai aptvertu 

HFC daudzumu, ko jūsu uzņēmums norādītajā gadā laidis tirgū importētās aukstumiekārtās, 

gaisa kondicionēšanas un siltumsūkņu iekārtās:           . t CO2 ekv.  

 

                                                
28 Aptver arī Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 11. un 12. iedaļu. 
29 Gadījumos, kad ziņojums saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 19. pantu, kas aptver Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 11. un 12. iedaļu, nav iesniegts vai ja uzņēmums ir 
iesniedzis tukšu ziņojumu, norādot, ka tam nebija pienākuma iesniegt ziņojumu: 
 pienākas atzīmēt “jā”, ja saskaņā ar atbilstības deklarācijām un saistītajiem dokumentiem attiecīgajā 

kalendārajā gadā tirgū laistais kopējais HFC daudzums, kas iepriekš iepildīts importētās RAC iekārtās, 
bijis mazāks par 500 t CO2 ekv.;  

 pienākas atzīmēt “nē”, ja saskaņā ar atbilstības deklarācijām un saistītajiem dokumentiem attiecīgajā 

kalendārajā gadā tirgū laistais kopējais HFC daudzums, kas iepriekš iepildīts importētās RAC iekārtās, 
bijis vienāds ar vai lielāks par 500 t CO2 ekv.  

30 Saistītie dokumenti ir minēti Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 2. panta 2. punktā un ietver, 
piemēram, muitas dokumentāciju.  
31 Saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2016/879 pielikumu. 
32 Kā minēts Regulas (ES) Nr. 517/2014 17. pantā. 



Norādījumi iekārtu importētājiem 

47 

 

11. Papildu informācija 

Valsts kontaktpunkti jautājumos, kas saistīti ar fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/contact_list_en.pdf 

 

Fluorētām siltumnīcefekta gāzēm veltītā Eiropas Komisijas vietne 

http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/index_en.htm  
 
 

Šis dokuments “Norādījumi. Iepriekš uzpildītu iekārtu imports” un citi vadlīniju dokumenti ir 
pieejami fluorētām siltumnīcefekta gāzēm veltītajā Eiropas Komisijas tīmekļvietnē sadaļā 
“Dokumentācija”. 

 

 

https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/contact_list_en.pdf
http://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas/index_en.htm
https://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas_en#tab-0-1
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I pielikums Verifikācijas ziņojuma veidne 

Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

I) Ziņošanas un verifikācijas pienākumu kopsavilkums 
Revidentam ziņojumā jāapkopo relevantie 
ziņošanas un verifikācijas pienākumi. 

 Atbilstības deklarācijas Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 
2. punkts: 
Laižot tirgū iepriekš uzpildītas iekārtas, kā minēts 1. punktā, to ražotāji un 
importētāji nodrošina, ka atbilstība 1. punktam tiek pilnībā dokumentēta, un 
šajā sakarā sagatavo atbilstības deklarāciju. 
(..) 
Iekārtu ražotāji un importētāji, kas minēti 1. punktā, uzglabā dokumentāciju 
un atbilstības deklarācijas vismaz piecus gadus pēc minēto iekārtu laišanas 
tirgū. 
14. panta 1. punkts: 
Sākot ar 2017. gada 1. janvāri, saldēšanas, gaisa kondicionēšanas un 
siltumsūkņu iekārtas, kas uzpildītas ar fluorogļūdeņražiem, vairs nelaiž 
tirgū, ja vien iekārtās iepildītie fluorogļūdeņraži nav reģistrēti kvotu sistēmā, 
kas minēta IV nodaļā. 

 

 Ziņošanas pienākums Regulas (ES) Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 19. panta 
4. punkts: 
Līdz 2015. gada 31. martam un pēc tam ik gadu katrs uzņēmums, kas 
iepriekšējā kalendāra gadā laidis tirgū ražojumos vai iekārtās iepildītā veidā 
500 tonnu CO2 ekvivalenta vai vairāk fluorētu siltumnīcefekta gāzu un gāzu, 
kas uzskaitītas II pielikumā, paziņo Komisijai VII pielikumā norādītos datus 
par katru no šīm vielām attiecīgā kalendāra gadā. 

 

 Verifikācijas pienākumi 14. panta 2. punkts: 
(..) 
No 2018. gada 1. janvāra, ja iekārtās iepildītie fluorogļūdeņraži nav laisti 
tirgū pirms iekārtu uzpildīšanas, minēto iekārtu importētāji nodrošina, ka 
katru gadu līdz 31. martam par iepriekšējo kalendāra gadu tiek veikta 
dokumentācijas un atbilstības deklarāciju pārbaude, ko veic neatkarīgs 

Atsauce uz kvotu sistēmu Regulas (ES) Nr. 517/2014 
14. panta 1. punktā nozīmē, ka uz HFC attiecinātais 
slieksnis 100 tonnu CO2 ekv. gadā attiecas arī uz 
iepriekš uzpildītām iekārtām. Ar 14. pantu iecerēts 
nevis uzlikt stingrākus noteikumus, bet gan nodrošināt, 
ka iekārtās iepildītajiem HFC piemēro tādu pašu režīmu 
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

revidents. 
(..) 
 

kā lieltilpumu HFC. 

 Ziņošana par verifikāciju 19. panta 5. punkts:  
Katrs iekārtu importētājs, kas laiž tirgū iepriekš uzpildītas iekārtas, ja šajās 
iekārtās iepildītie fluorogļūdeņraži nav laisti tirgū pirms iekārtu uzpildīšanas, 
iesniedz Komisijai apliecinošu dokumentu, kas izsniegts saskaņā ar 
14. panta 2. punktu. 

Uzņēmumi verifikācijas ziņojumu līdz 31. martam 
augšupielādē uzņēmuma fluorēto siltumnīcefekta gāzu 
ziņošanas mapē apakškopā “Verifikācijas dokumentu 
augšupielāde (iekārtu importētāji)” EVA uzņēmumu 
datu repozitorijā jeb BDR 
(https://bdr.eionet.europa.eu/). 

II) Informācija par uzņēmumu 
Revidentam skaidri jāidentificē uzņēmums, kura 
ziņojums ticis verificēts. 

 Organizācijas nosaukums    

 Organizācijas adrese   

 PVN numurs   

 Vienīgais pārstāvis ES  Vienīgo pārstāvi ir svarīgi identificēt tad, ja uzņēmums, 
kas sniedz ziņas, atrodas ārpus ES.  Vienīgā pārstāvja adrese  

 Kontaktpersona  

(vārds, uzvārds) 
 Uzņēmumam, kas atrodas ES un kas sniedz ziņas, tā ir 

uzņēmuma kontaktpersona. Uzņēmumam, kas atrodas 
ārpus ES un kas sniedz ziņas, tā ir vienīgā pārstāvja 
kontaktpersona. 

 Kontaktpersonas e-pasta 
adrese 

 

https://bdr.eionet.europa.eu/
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

III) Ziņas par fluorēto siltumnīcefekta gāzu ziņojumu  

Ir ārkārtīgi svarīgi, ka verificējamais uzņēmuma 
ziņojums tiek skaidri identificēts, jo uzņēmumi BDR 
var būt iesnieguši vairākas ziņojuma versijas. 

 Darījuma gads  Darījuma gads ir gads, kurā HFC ražoti vai importēti. 

 BDR iesniegtā ziņojuma 
URL 

  

 Datums un laiks, kad 
ziņojums iesniegts BDR 

  

 Darbības  ES ražotājs, kas ražo: 
 HFC (I pielikuma 1. iedaļa) 
 citas fluorētas siltumnīcefekta gāzes, kas minētas Regulas (ES) 

Nr. 517/2014 I vai II pielikumā 
 Importētājs, kas importē (lieltilpumu): 

 HFC (I pielikuma 1. iedaļa) vai HFC saturošus maisījumus (tai 
skaitā iepriekš sajauktus poliolus) 

 citas fluorētas siltumnīcefekta gāzes, kas minētas Regulas (ES) 
Nr. 517/2014 I vai II pielikumā 

 Lieltilpumu gāzu eksportētājs 
 ES strādājošs izejvielu lietotājs 
 ES strādājošs iznīcināšanas uzņēmums 
 Tādu ražojumu/iekārtu importētājs, kuros iepildītas I vai II pielikumā 

minētās fluorētās siltumnīcefekta gāzes: 
 tādu aukstumiekārtu, gaisa kondicionēšanas vai siltumsūkņu 

iekārtu importētājs, kuras iepriekš uzpildītas ar HFC vai HFC 
saturošiem maisījumiem 

 tādu citu ražojumu un iekārtu importētājs, kas satur Regulas 
(ES) Nr. 517/2014 I vai II pielikumā minētās fluorētās 
siltumnīcefekta gāzes 

 Uzņēmums, kas pilnvarojis citu uzņēmumu izmantot savu HFC kvotu: 

Norāda tās pašas darbības, kas atzīmētas verificētajā 
ziņojumā. 
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

 uzņēmums, kas savu kvotu saņēmis, vienīgi pamatojoties uz 
deklarāciju saskaņā ar 16. panta 2. punktu (jaunu tirgus 
dalībnieku rezerve) (UN devis pilnvarojumu izmantot savu HFC 
kvotu) 

 Nav pienākuma ziņot (tukšs ziņojums) 

IV) Revīzijas apstākļi 
Revidentam īsumā jāraksturo relevantās izmaiņas 
uzņēmuma darbībā. 

 Izmaiņas salīdzinājumā ar 
iepriekšējiem gadiem 

 Sniedz kopsavilkumu par izmaiņām uzņēmuma 
darbībās, citiem iestāžu pieprasījumiem, jaunām 
gāzēm u. tml. 

V) Kopsavilkums par verifikācijas procesu 

Sīkākus norādījumus par pašu verifikācijas procesu 
skatīt arī dokumentā “Verification by Auditors”, kas 
pieejams  https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-
gas/docs/guidance_to_verifiers_en.pdf. 

 Verifikācijas pieeja  Sīki aprakstiet verifikācijas pieeju 

  Riska novērtējums:  (augsts, vidējs, zems)   

  Paraugošanas 
stratēģija 

 (pilnīga datu pārbaude, izlases veida paraugošana..) 

  Verifikācijai veltīto 
dienu skaits 

  

 Ziņas par objekta 
verifikāciju 

Verifikācijas ietvaros apmeklētie uzņēmumi: 
 

 

  Apmeklējumu datums:   

  Objektu apmeklējušā 
fluorēto siltumnīcefekta 
gāzu (galvenā) 
revidenta (revidentu) / 
tehnisko ekspertu 
vārds, uzvārds: 

  

https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/guidance_to_verifiers_en.pdf
https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/f-gas/docs/guidance_to_verifiers_en.pdf
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

  Pamatojums, kāpēc 
objekta apmeklējums 
nav veikts  
 

  



Norādījumi iekārtu importētājiem 

53 

 

Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

VI) Verifikācijas rezultāti 

 

 Vispārējais novērtējums  Sniedz vispārīgus atzinumus, jo īpaši attiecībā uz 
turpmāk minētajām kategorijām. 

  Pareizība/nenoteiktība  Vai visi prasītie dati atzīti par pareiziem un pilnīgiem? 
Vai ir ievērots piesardzības princips? Vai revidentam ir 
pierādījumi, ka iekārtās iepildītie HFC, par kuriem 
ziņots 12. sadaļā (saskaņā ar atbilstības deklarācijas 
B variantā norādītajiem atbrīvojumiem no vajadzības 
saņemt pilnvarojumu), tik tiešām bijuši uzskaitīti ES 
kvotu sistēmā, pirms gāze eksportēta kā lieltilpumu 
gāze un ievesta atpakaļ, iepildīta iekārtā? 
Vai revidents ir pārliecinājies, ka 11.P iedaļā (“Citi 
ražojumi un iekārtas”) ziņotie ražojumi/iekārtas nebūtu 
jāziņo 11.A līdz 11.F iedaļā kā aukstumiekārtas, gaisa 
kondicionēšanas un siltumsūkņu iekārtas? 

  Pilnīgums   Vai ir ziņots par visām fluorētajām siltumnīcefekta 
gāzēm, uz kurām attiecas regula? Vai ir aizpildītas 
visas relevantās fluorēto siltumnīcefekta gāzu ziņojuma 
sadaļas? 

  Saskanība ar 
iepriekšējo ziņojumu 

 Revidentiem īpaša uzmanība jāpievērš tam, vai ziņas 
par krājumiem 1. janvārī ir saskanīgas ar iepriekšējā 
gadā sniegtajām ziņām par krājumiem 31. decembrī 
(attiecas tikai uz gadījumiem, kad uzņēmums ziņo arī 
par lieltilpumu krājumiem 4. sadaļā vai iznīcināmiem 
krājumiem 8. sadaļā). 

  Iekšējā saskanība  Vai starp dažādās ziņojuma sadaļās ievadītajiem 
datiem ir pretrunas?  

  Pārredzamība  Apraksta, vai ir skaidras un pārredzamas revīzijas 
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

takas 

  Datu pārvaldības un 
kontroles sistēma  

 Datu pārvaldībā tiek ievēroti visi mūsdienīgas kvalitātes pārvaldības 
sistēmas aspekti, tai skaitā galveno darbinieku kvalifikācija, 
dokumentētas datu vākšanas procedūras un kontroles procedūras, datu 
arhivēšana un iekšējā verifikācija. 
 

 Datu pārvaldībā tiek ievēroti daži kvalitātes pārvaldības sistēmas 
aspekti, tai skaitā dokumentētas kvalifikācijas procedūras un kontrole, 
datu arhivēšana un iekšējā verifikācija. 
 

 Datu pārvaldībā netiek ievērota dokumentēta kvalitātes pārvaldības 
sistēma. 
 

Revidentiem jānovērtē uzņēmuma izmantotā datu 
pārvaldības un kontroles sistēma. 

 Verificētā vajadzība pēc 
kvotu pilnvarojumiem, 
kuri nepieciešami 
attiecībā uz to HFC 
daudzumu, ko uzņēmums 
attiecīgajā kalendārajā 
gadā laidis ES tirgū 
importētās 
aukstumiekārtās, gaisa 
kondicionēšanas un 
siltumsūkņu iekārtās 
[daudzumu norāda 
tonnās CO2 ekv., ko 
aprēķina saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 517/2014] 

 Revidentiem jānorāda verificētā vajadzība pēc kvotu 
pilnvarojumiem, kas jāziņo 13.D iedaļā. 
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

 Revidenta galvenie secinājumi  Galvenie verifikācijas secinājumi, kas uzņēmumiem 
jāpaziņo, kad tie verifikācijas ziņojumu augšupielādē 
BDR. 

  Verifikācijas atzinums Pārbaudi veicām, lai noskaidrotu, vai fluorēto siltumnīcefekta gāzu ziņojums 
ir pietiekami uzticams un tajā nav būtiski nepatiesu apgalvojumu. 
 
Revīzijas lēmums. Esam veikuši fluorēto siltumnīcefekta gāzu ziņojuma 
revīziju, kā izklāstīts iepriekš. Pamatojoties uz veikto pārbaudi... 
 
 ar pietiekamu pārliecības līmeni apliecinām, ka ziņošana par fluorētām 

siltumnīcefekta gāzēm veikta apmierinoši un pareizi 
 

 ar pietiekamu pārliecības līmeni esam konstatējuši, ka ziņošana par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm veikta apmierinoši un pareizi, taču 
mums ir šādi komentāri 
(izklāsta komentārus) 

 nevaram ar pietiekamu pārliecību konstatēt, ka ziņojumā par  
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm nav neviena būtiski nepatiesa 
apgalvojuma.. 

 

 

 

  Informācija, kas ietverta 
atbilstības deklarācijās 
un saistītajos 
dokumentos, ir 
saskanīga ar Regulas 
(ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām 
siltumnīcefekta gāzēm 
19. panta ziņojumu 

 jā 
 nē 

 

Gadījumos, kad ziņojums saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 517/2014 19. pantu, kas aptver Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1191/2014 pielikuma 11. 
un 12. iedaļu, nav iesniegts vai ja uzņēmums ir 
iesniedzis tukšu ziņojumu, norādot, ka tam nebija 
pienākuma iesniegt ziņojumu: 

 pienākas atzīmēt “jā”, ja saskaņā ar atbilstības 
deklarācijām un saistītajiem dokumentiem 
attiecīgajā kalendārajā gadā tirgū laistais 
kopējais HFC daudzums, kas iepriekš iepildīts 
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

importētās RAC iekārtās, bijis mazāks par 
500 t CO2 ekv.;  

 pienākas atzīmēt “nē”, ja saskaņā ar atbilstības 
deklarācijām un saistītajiem dokumentiem 
attiecīgajā kalendārajā gadā tirgū laistais 
kopējais HFC daudzums, kas iepriekš iepildīts 
importētās RAC iekārtās, bijis vienāds ar vai 
lielāks par 500 t CO2 ekv. 

  Balstoties uz 
uzņēmuma 
iegrāmatotajiem 
relevantajiem 
darījumiem, atbilstības 
deklarācijās un 
saistītajos dokumentos 
iekļautā informācija ir 
pareiza un pilnīga, ar 
pietiekamu pārliecības 
līmeni: 

 jā 
 nē 

Saistītie dokumenti ir minēti Īstenošanas regulas 
(ES) 2016/879 2. panta 2. punktā un ietver, piemēram, 
muitas dokumentāciju. 

  Līdz augstāk norādītā 
kalendārā gada 
31. decembrim visos 
gadījumos, kad 
atbilstības deklarācijās 
izvēlēts A variants, 
pilnvarojumi HFC 
reģistrā bija pietiekami: 

 jā 
 nē 
 norādītajā gadā A variants nevienā atbilstības deklarācijā nav izmantots 

HFC reģistrs ir minēts Regulas (ES) Nr. 517/2014 
17. pantā. Tas ir daļa no fluorēto siltumnīcefekta gāzu 
portāla un licencēšanas sistēmas, sk. 
https://webgate.ec.europa.eu/ods2/. 
A variants: saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas 
(ES) 2016/879 pielikumu. 

  Uzņēmums, kas laiž 
tirgū fluorogļūdeņražus, 
par visiem gadījumiem, 
kad atbilstības 
deklarācijās izvēlēts 

 jā 
 nē 
 norādītajā gadā B variants nevienā atbilstības deklarācijā nav izmantots 

B variants: saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas 
(ES) 2016/879 pielikumu. 

https://webgate.ec.europa.eu/ods2/
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

B variants, ir iesniedzis 
deklarāciju saskaņā ar 
Komisijas Īstenošanas 
regulas (ES) 2016/879 
2. panta 2. punkta 
d) apakšpunktu, un tā 
aptver visus attiecīgos 
daudzumus: 

 Daudzums, par kādu 
vajadzīgs saņemt kvotu 
pilnvarojumus, lai par 
konkrēto gadu nosegtu to 
HFC daudzumu, kas laisti 
tirgū importētās 
aukstumiekārtās, gaisa 
kondicionēšanas un 
siltumsūkņu iekārtās 

    [t CO2 ekv.] Attiecas tikai uz uzņēmumiem, kuri nav sasnieguši 
500 t CO2 ekv. slieksni, kas attiecas uz regulas par 
fluorētajām siltumnīcefekta gāzēm 19. pantā noteikto 
ziņošanas pienākumu 
Uzņēmumiem, kas iesnieguši ziņojumu saskaņā ar 
19. pantu, šeit norādītajam skaitlim jāsakrīt ar skaitli, 
kas norādīts augstāk iedaļā “Verificētā vajadzība pēc 
kvotu pilnvarojumiem”. 
Daudzumi norādīti t CO2 ekv., noapaļojot līdz tuvākajai 
pilnajai tonnai. 
 

 Revidenta ieteikumi 
uzlabojumiem 

 
  

Ja ir nepieciešams sniegt ieteikumus, tie jāsniedz tādā 
veidā, lai tie būtu saprotami ikvienam, kurš pārzina 
regulas īstenošanu, bet nepārzina uzņēmumā 
izmantotās procedūras. 
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Elementi, kas jāiekļauj verifikācijas ziņojumā, kuru neatkarīgais 
revidents sagatavojis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 517/2014 par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 14. panta 2. punktu 

Paskaidrojumi 

VII) Informācija par revidentu un akreditāciju 

 

 Galvenais revidents   

 Neatkarīgais izskatītājs  Identificē neatkarīgo izskatītāju, kurš darbojas 
akreditētajā verifikācijas struktūrā 

 Kontaktadrese 
 
 

  

 Verifikācijas līguma datums   

 Zīmogs un paraksti, 
datums 

 Galvenā revidenta un neatkarīgā izskatītāja paraksts 
verifikācijas struktūras vārdā 

 Revidents / verifikācijas 
iestāde ir: 

 akreditēts saskaņā ar Direktīvu 2003/87/EK vai 
 akreditēts verificēt finanšu pārskatus saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 

tiesību aktiem  
 

 

 Akreditācijas sertifikāts  Nr. un izdošanas datums 
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